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IEXN PRIVE UPORABE HLADNJAKA
Opc¢a upozorenja

AUPOZORENJE: Uklonite prepreke kod ventilacijskih otvora
na kucistu uredaja i u ugradenim dijelovima.

AUPOZORENJE: Ne koristite mehaniCke uredaje ili druge
nacine za ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje
preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati elektricne uredaje u
odjeljcima za spremanje hrane uredaja, osim ako ih ne
preporucuje proizvodac.

AUPOZORENJE: Nemojte ostetiti rashladni krug.

A UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, osigurajte da kabel
napajanja nije negdje zapeo i da nije oStecen.

A UPOZORENJE: Nemojte postavljati viSestruke prijenosne
utinice ili prijenosne izvore napajanja na straznji dio uredaja.
A UPOZORENJE: Dabiseizbjeglaopasnost zbog nestabilnosti
uredaja, fiksirajte ga u skladu s uputama.

&Ako vas$ uredaj koristi R600a kao rashladno sredstvo - Sto
mozete provijeriti na naljepnici hladnjaka - trebali biste biti oprezni
tijekom prenoSenja i postavljanja kako bi se sprijeCilo oSteéenje
rashladnih elemenata uredaja. lako je R600a ekoloski prihvatljiv
i prirodan plin. Buduci da je eksplozivan u slu€aju propustanja
uslijed oSteCenja rashladnih elemenata premjestite hladnjak
dalje od otvorenog plamenailiizvora topline i prozracite prostoriju
u kojoj se nalazi na nekoliko minuta.

* Nemoijte ostetiti rashladni krug plina dok nosite i premjestate

hladnjak.

* Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao $to su limenke spreja
sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj ureda;.
* Ovaj uredaj namijenjen je koristenju u kucanstvu i sli¢nim
okruzenjima kao Sto su:
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- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima

- seoske kuce, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna okruzenja

- ugostiteljski objekti koji nude noc¢enje i dorucak;

- opskrba pripremljenom hranom i pi¢em i sliCha okruzenja
koja nisu maloprodajna

» Ako utiCnica ne odgovara utikacu hladnjaka mora ga zamijeniti
proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

* Posebno uzemljeni utika€ povezan je s kabelom za napajanje
hladnjaka. Taj utikaC treba koristiti s posebno uzemljenom
utiCnicom snage od 16 ampera. Ako takve utiCnice nema
u vasem kucanstvu, pozovite ovlastenog elektriCara da je
postavi.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u koristenje uredaja na siguran nacin te razumiju
moguce opashosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti
rashladne uredaje. Od djece se ne oCekuje da obavljaju
CiS¢enje iliodrzavanje uredaja, od vrlo male djece (0-3 godine)
se ne oCekuje uporaba aparata, od male djece (3-8 godina)
se ne oCekuje da koriste uredaje na siguran nacin, osim ako
su pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina starosti)
I ranjive osobe mogu koristiti uredaje sigurno nakon $to su
dobili odgovaraju¢i nadzor ili upute o koristenju aparata.
Ne oCekuje se da C¢e vrlo ranjive osobe koristiti uredaje na
siguran nacin ako se ne provodi stalni nadzor.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en mora ga zamijeniti
proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.
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* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim
visinama iznad 2000 m.

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da se
pridrzavate sljedecih uputa:
» Otvaranje vrata na duze vrijeme moze uzrokovati znac¢ajno
povecanje temperature u odjeljcima uredaja.

* Redovito Cistite povrSine koje mogu doci u dodir s hranom i
pristupacnim sustavima odvodnje.

» Sirovo mesoiribu Cuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku,
tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne kapaju na
drugu hranu.

* Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni su
za Cuvanje prethodno zamrznute hrane, Cuvanije ili pripremu
sladoleda i pripremu kockica leda.

* Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanje svjeze hrane.

* Ako je uredaj za hladenje ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljuCite ga, odmrznite, oCistite, osusite i ostavite otvorena
vrata kako biste sprijeCili razvoj plijesni unutar uredaja.
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Stari i pokvareni hladnjaci

* Ako vas$ stari hladnjak ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije nego ga bacite, jer se
djeca mogu zaglaviti unutra $to moze dovesti do nesrece.

» Stari hladnjaci i Skrinje sadrze izolacijski materijal i rashladna sredstva sa CFC-om.

Zato, pazite da ne Stetite okoliSu kad bacate stare hladnjake.

* Molimo, posavjetujte se s opcinskim vlastima o nacinu zbrinjavanja WEEE

‘ (istroSene elektricne i elektronske opreme) za ponovnu uporabu, recikliranje i
Il oporabu.

Napomene:

» Molimo, prije instalacije i uporabe uredaja pazljivo procCitate korisnicki priru¢nik. Nasa
tvrtka nije odgovorna za oSte¢enja nastala uslijed neispravne uporabe.

« Slijedite sve upute na vasem uredaju i u korisniCkom priru¢niku, Cuvajte priru¢nik na
sigurnom kako biste mogli rijeSiti probleme koji se mogu pojaviti u buduénosti.

 Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvima i moze se koristiti samo u ku¢anstvima
i za naznaCene svrhe. Nije podesan za komercijalnu ili zajedni¢ku uporabu. Takva
uporaba ¢e uzrokovati opoziv jamstva i nasa tvrtka nece biti odgovorna za gubitke koji
nastanu.

» Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvima i podesan je samo za hladenje / pohranu
hrane. Nije podesan za komercijalnu ili uobi¢ajenu uporabu i/ili za pohranu drugih stvari
osim hrane. Na$a tvrtka nije odgovorna za gubitke do kojih dode u suprotnom.

Sigurnosna upozorenja

* Ne Kkoristite viSestruke uti¢nice ili produzni kabel.
* Ne ukljuCujte u oStecene, istroSene ili stare utikace.
* Ne povlacite, presavijate i ne ostecujte kabel. @

» Uredaj je namijenjen upotrebi od stane odraslih osoba, ne dozvolite djeci
igranje s uredajem i ne dozvolite im da se vjeSaju za vrata.

* Ne uklju€ujte ili iskljuCujte utika€ iz utiCnice mokrim rukama kako bi se
sprijecio elektri¢ni udar! .
. ™ . . . . v e It
* Ne stavljajte staklene boce ili limenke u odjeljak zamrzivaca. Boce ili
limenke mogu eksplodirati. @

u hladnjak. Pi¢a s vec¢im udjelom alkohola moraju biti dobro zatvorena i
odlozena uspravno u odjeljku hladnjaka.

* Kad uzimate led nastao u odjeljiku zamrziva€a, ne dirajte ga jer moze
izazvati ozebline i/ili posjekotine.

* Zamrznutu hranu ne dirajte mokrim rukama! Ne jedite sladoled
* i kockice leda odmah kad ih izvadite iz odjeljka zamrzivaca!
« Otopljenu hranu nemojte ponovo zamrzavati. To moze ugroziti zdravlje i izazvati trovanje

» Zbog vlastite sigurnosti ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive materijale N
Lo
f=~3
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hranom.

* Ne pokrivajte vrh ili cijeli zamrziva¢ s Cipkom. To moze utjecati na rad zamrzivaca.
 Za sprjeCavanje oSte¢enja dodatnog pribora, pri€vrstite ga u hladnjak tijekom prijevoza.

Instalacija i rukovanje hladnjakom

Prije pocetka uporabe hladnjaka, vodite racuna o sljedecem:
* Radni napon hladnjaka je 220-240 V i 50Hz.

* Elektri¢ni kabel hladnjaka ima uzemljenje. Ovaj utika¢ treba se koristiti s uzemljenom
utiCnicom koja ima osigura¢ od minimalno 16 ampera. Ukoliko nemate odgovaraju¢u

uti¢nicu, molimo obratite se ovlastenom elektri¢aru.
* Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu zbog nedostatka uzemljena.

* Hladnjak postavite na mjesto gdje nece biti izloZzen izravhom sunevom svjetlu.
* Uredaj treba biti udaljen najmanje 50 cm od Stednjaka, plinskih peci i radijatora, te barem

5 cm udaljeno od elektri¢nih pecnica.
* Nikad ga ne Kkoristite na otvorenom i ne ostavljajte na kisi.

» Kad se hladnjak nalazi pored zamrzivaca za duboko zamrzavanje, trebaju

7"

biti udaljeni barem 2 cm kako bi se sprijecilo stvaranje vlage na vanjskim (f

povrSinama.

* Ne odlazite stvari na hladnjak te ga postavite na prikladno mjesto, s barem

15 cm praznog prostora od vrha hladnjaka.

* Prilagodljive prednje nozice trebaju se stabilizirati na odgovarajucoj visini
te osigurati rad hladnjaka na stabilan i ispravan nacin. Nozice mozete prilagoditi
okretanjem u smjeru kazaljki na satu (ili u suprotnom smjeru). Ovo trebate uraditi prije

stavljanja hrane u hladnjak.

LB

* Prije uporabe hladnjaka, obriSite sve dijelove toplom vodom u koju ste

dodali €ajnu Zlicu sode bikarbone, a potom ih isperite Cistom vodom i

osusite. Nakon €iSc¢enja sve dijelove stavite na svoje mjesto.

i

* Postavite plasti¢ni razdjelnik (dio s crnom nozicom straga) okretanjem

za 90° kao Sto je prikazano na slici kako bi se sprijecilo prianjanje

kondenzatora uz zid.

* Hladnjak treba smijestiti pored zida i osigurati razmak ne ve¢i od 75 mm.
Prije uporabe hladnjaka
» Ako se hladnjak koristi po privi put ili nakon prijevoza, neka hladnjak stoji

uspravno 3 sata prije uklju€ivanja kako bi se osigurao ispravan rad . U
suprotnom, mozete ostetiti kompresor.

* Hladnjak moze imati ¢udan miris prije ukljuCivanja; miris ¢e nestati kad se
uredaj pocne hladiti.

Opcenite biljeske

& o

Odjeljak za svjezu hranu (Hladnjak): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava
u konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno postavljenim policama,

polozaj koSara za vrata ne utjeCe na potrosnju energije.

Odjeljak zamrzivaca (Zamrzivaé): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava u

konfiguraciji s ladicama i koSarama u polozaju zaliha.
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Informacije o tehnologiji hladenja nove generacije

Hladnjaci sa zamrzivatem s tehnologijom hladenja nove generacije
rade na nacin drugaciji od stati¢nih hladnjaka sa zamrzivacem. Kod o
uobi€ajenih hladnjaka sa zamrzivaCem vlazan zrak ulazi u zamrzivac,

dok vodena paraizlaziiz hrane i pretvara se uinje u odjeljku zamrzivaca. L 4
Kako bi se to inje odledilo, potrebno je izvaditi utika¢ hladnjaka iz

utiCnice. Kako bi hrana ostala hladna tijekom razdoblja odledivanja,

korisnik ju mora staviti na neko drugo mjesto i o istiti ostatke leda i ~
nggorrllla.nog m@. B o o ) -7
Situacija je sasvim drugacija kod odjeljaka zamrzivac¢a s tehnologijom I_J
hladenja nove generacije. Uz pomo¢ ventilatora se kroz odjeljak
zamrziva€a upuhuje hladan i suh zrak. Rezultat upuhavanja hladnog
zraka u odjeljak zamrzivata — €ak i u prostor izmedu polica — je
jednakomjerno i pravilno zamrzavanje hrane. A inja nece biti. \’
Konfiguracija u odjeljku hladnjaka bit ¢e skoro ista kao i u odjeljku
zamrzivaCa. Zrak kojeg ispusta ventilator, koji se nalazi na vrhu
hladnjaka, hladi unutarnji prostor hladnjaka dok prolazi kroz prazan
prostor iza kanala za zrak. Istovremeno se zrak ispuhuje kroz otvore
na kanalu za zrak kako bi se postupak hladenja u odjeljku hladnjaka @

X3

sesoassteee

mogao uspjesno dovrsiti. Otvori na zraénom kanalu dizajnirani su za
jednakomjernu raspodjelu zraka kroz odjeljak.

Buduéi da izmedu zamrziva€a i odjeljka hladnjaka zrak ne prolazi,
mirisi se ne¢e mijesati.

Rezultat toga je jednostavnost koriStenja hladnjaka s tehnologijom hladenja nove generacije
i mogucnost skladistenja velikih koli¢ina hrane te estetski izgled.
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IEEEN RAZLICITE FUNKCIJE | MOGUENOSTI

Zaslon i upravljacka ploca

7N

Upotreba upravljacke ploce
1. Omogucéuje vam postavke zamrzivaca.
. Omogucuje vam postavke hladnjaka.
. Zaslon za postavljanje vrijednosti zamrzivaca.
. Zaslon za postavljanje vrijednosti hladnjaka.
. Oznaka za ekonomi¢ni nacin rada.
. Oznaka nacina Super Freeze.
. Oznaka alarma.

Upotreba hladnjaka — zamrzivaca

~NOoO bk WN

Rasvjeta (ako je dostupna)

Kad se proizvod prvi put ukljuci, unutarnja svjetla mogu se ukljuciti 1 minutu kasnije zbog
pocetnih testova.

Nakon $to je proizvod uklju€en u napajanje, prikazat ¢e se sve oznake 2 sekunde, a
pocetne vrijednosti prikazat ¢e se kao -18 ° C na indikatoru podeSavanja zamrzivaca i +4 °
C na indikatoru podeSavanja hladnjaka.

Postavke temperature zamrzivaca
» Pocetna je vrijednost temperature pokazatelja postavki zamrzivaca -18 °C.
+ Jedanput pritisnite gumb za postavljanje zamrzivaca.

Kada prvi put pritisnete gumb, zatreperit ¢e prethodna vrijednost na zaslonu.
+ Svakim pritiskom na gumb postavit ¢e se niza temperatura (-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C
ili -24 °C).
» Ako nastavite s pritiskanjem istog gumba, ponovno ¢e se pokrenuti od -16 °C. 4')

NAPOMENA: Ekonomi¢ni nacin automatski ¢e se aktivirati kada se temperatura
odjeljka za zamrzavanje postavi na -18 °C.

Postavke temperature hladnjaka
» Pocetna je vrijednost temperature pokazatelja postavki hladnjaka +4 °C.

HR-10 -



* Pritisnite gumb hladnjaka.
» Svakim pritiskom na gumb postavit ¢e se niza temperatura (+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C,
ili +2 °C).
 Ako nastavite s pritiskanjem istog gumba, ponovno ¢e se pokrenuti od +8 °C.
Nacin Super Freeze
Svrha
« Zamrznuti veliku koli¢inu hrane koja ne stane na policu za brzo zamrzavanje.
« Zamrznuti pripremljenu hranu.
* Brzo zamrznuti svjeZzu hranu kako bi se zadrZala svjeZina.
Kako se upotrebljava?
Da biste ukljucili nacin brzog zamrzavanja, pritisnite i drzite gumb za podeSavanje *
temperature zamrzivaca 3 sekunde. Nakon $to se postavi nacin Super Freeze,
zasvijetlit ¢e oznaka nacina Super Freeze na pokazatelju, ¢ut ¢e se zvucni signal
uredaja kako bi se potvrdilo uklju¢ivanje nacina rada.
Tijekom nacina Super Freeze
» Moguce je podeSavanje temperature hladnjaka. Nacin Super Freeze nastavlja s radom.
* Nije moguce odabrati ekonomicni nacin.
* Nacin Super Freeze moze se ponistiti istom radnjom kao i kod odabira.
Napomene:

» Maksimalna koli€ina svjeze hrane (u kilogramima) koju je moguc¢e zamrznuti unutar 24
sata prikazuje se na naljepnici uredaja.

 Za optimalnu ucinkovitost uredaja pri maksimalnoj opterecenosti zamrzivaca, postavite
uredaj na aktivni nacin SF 3 sata prije nego u zamrzivac stavite svjezu hranu.

Nacin Super Freeze automatski ¢e se iskljuciti nakon 24 sata ili kada temperaturni
senzor zamrzivaca pokaze temperaturu ispod -32 °C.

Preporu¢ene postavke za temperature za zamrzivaca i hladnjaka

L . Odjeljak za
Odjeljak za zamrzavanje hladnjaka Napomene

-18°C 4°C Za uobic¢ajenu uporabu i najbolju uéinkovitost.

20 °C, -22 °C ili -24 °C 4°C ?F:(r)eopcc:)rucwe se kada temperatura okoline premasuje

Super Freeze nacin 4°C Mora se koristiti kada hranu Zelite brzo zamrznuti.
Ova postavka temperature mora se koristiti kada je

18 °C, -20 °C, -22 °C ili -24 °C 20C tempe'ratura"okollneylsoka ili kada mjsllte da odjeljgk
hladnjaka nije dovoljno hladan zbog Eestog otvaranja
vrata.
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Upozorenja u vezi podesSavanja temperature

* Ne preporucuje se da hladnjakom rukujete u okolinama hladnijima od 10°C.

» PodeSavanja temperature moraju se provoditi u skladu s ucestalosti otvaranja vrata,
koli¢inom hrane koja se pohranjuje u hladnjaku i okolnom temperaturom mjesta na
kojem stoji va$ hladnjak.

* VVas hladnjak morao bi raditi do 24 sata u skladu s okolnom temperaturom bez prekida
nakon 3to je uklju€en kako bi se do kraja ohladio. Tijekom tog razdoblja ne otvarajte
vrata hladnjaka i ne stavljajte hranu u njega.

 Funkcija odgode od 5 minuta primjenjuje se kako bi se sprijeCilo oSte¢enje na kompresoru

vaSeg hladnjaka, kada izvadite utika€ i ponovno ga ukopcate nakon prekida struje. Vas
hladnjak pocet ¢e opet normalno raditi nakon 5 minuta.
» VVa$ hladnjak je dizajniran kako bi radio u intervalima okolne temperature navedenima u
standardima, u skladu s klimatskim razredom navedenim na naljepnici s informacijama.
Ne preporuc¢ujemo rad hladnjaka izvan navedenih ogranic¢enja temperaturnih vrijednosti
u smislu ucinkovitosti hladenja.
» Ova naprava je dizajnirana za upotrebu kod okolnih temperatura u rasponu od 16 °C - 38
°C.
Klimatski razred i zna€enje:
T (tropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu
od 16 °C do 43° C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 38° C.
N (umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 32° C.
SN (prosirena umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj
temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.
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Pribor
Posuda za ledposuda za led
* Napunite posudu za led vodom i stavite je u odjeljak zamrzivaca.

» Kad se voda u potpunosti pretvori u led, zavrnite posudu kao $to je pokazano i iz nje ¢e
ispasti kockice leda.

Drza€ za boce (Kod nekih modela)

Radi sprje€avanja prevrtanja ili klizanja boca moZete koristiti drza€ za boce.
Takoder, mozete sprijeCiti stvaranje buke prilikom otvaranja i zatvaranja
vrata.

Podesiva polica na vratima (Kod nekih modela)

Moguce je postaviti Sest razli€itih razina visine kako biste dobili potreban prostor za pohranu
uz pomoc¢ podesive police na vratima.

Da biste promijenili polozaj podesive police na vratima ;

drzite dno police i povucite gumbe na bocnoj strani police na vratima u smjeru strelice. (Slika
1)

Postavite policu na vratima na zeljenu visinu na
nacin da je pomicCete prema gore i dolje.
/ Nakon Sto postignete zeljeni polozaj police na
/‘ vratima, otpustite gumbe na boc€noj strani police na
vratima (slika 2). Prije nego Sto otpustite policu na
vratima, pomaknite je prema gore i dolje da biste
provjerili je li uévrséena.

Napomena: Ako je polica na vratima prije pomicanja natovarena, morate drZati policu

pridrzavajuci dno. U suprotnom bi zbog teZine polica na vratima mogla pasti s vodilica. Stoga
bi moglo doci do oStecenja police na vratima ili vodilica.

slika -1

Vizualni i tekstovni opisi u odjeljku s dodatnom opremom mogu se razlikovati u odnosu na
model koji imate.
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bl[eB POSTAVLJANJE HRANE U UREDAJ
Odjeljak hladnjaka

+ Da bi se smanijila vlaznost i izbjeglo posljedi¢no formiranje leda, u hladnjak uvijek stavljajte
tekucine u zatvorenim posudama. Led se stvara u najhladnijim dijelovima tekucine koja
isparava te ¢e vremenom biti neophodno ¢e8¢e odmrzavanje vadeg uredaja.

* Nikada nemoijte stavljati toplu hranu u hladnjak. Toplu bi hranu trebalo ostaviti da se
ohladi na sobnoj temperaturi i trebalo bi je rasporediti tako da se osigura odgovarajuéa
cirkulacija zraka u odjeljku hladnjaka.

* Uvjerite se da nema artikala u izravnom kontaktu sa straznjim zidom uredaja jer se moze
stvoriti led te se isti na njega mogu zalijepiti. Nemojte otvarati vrata hladnjaka precesto.

* Preporu€ujemo da meso i o€iS¢ena riba budu labavo umotani i odlozeni na staklenu
policu odmah iznad dijela za povrce gdje je zrak hladniji jer ovo osigurava najbolje uvjete
za skladistenje.

« Skladistite voce i povrée neupakirane u posudama odjeljka za voce i povrée.
» Skladistite vocée i povrée neupakirane u odjeljku za voée i povrce.

» Zasebno skladiStenje voca i povréa pomaZe da na povrée koje je osjetljivo na etilen
(zeleno lisnato povrce, brokula, mrkva itd.) ne utie voce koje oslobada etilen (banana,
breskva, kajsija, smokva itd.).

* Nemojte stavljati vlazno povrée u hladnjak.

* Vreme skladiStenja za sve vrste proizvoda ovisi od pocetne kvalitete hrane i neometanog
rashladnog ciklusa prije skladistenja u hladnjaku.

» Da bi se izbjegla unakrizna kontaminacija, nemojte skladistiti mesne proizvode skupa
s vo¢em i povréem. Curenje tekucina iz mesa moze kontaminirati druge proizvode u
hladnjaku. Trebate pakirati proizvode od mesa te Cistiti tekucine koje iscure na policama.

* Nemoijte stavljati hranu ispred prolaza protoka zraka.
* Trebate iskoristiti upakiranu hranu prije isteka roka trajanja.

@ NAPOMENA.: Krumpir, luk i &esnjak ne bi trebalo Guvati u hladnjaku.

» Za normalne radne uvjete dovoljno je prilagoditi temperaturu vaseg hladnjaka na +4 °C.

» Temperatura hladnjaka mora biti u rasponu od 0-8 °C, svjeza hrana ispod 0 °C ledi se i
truli, koncentracija bakterija raste iznad 8 °C i kvari se hrana.

* Ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak odmah, pri¢ekajte da se ohladi van hladnjaka. Vruc¢a
hrana povecava temperaturu vaseg hladnjaka i uzrokuje trovanje hranom i nepotrebno
kvarenje hrane.

* Meso, riba i sli¢no treba se Cuvati u odjeljku za hladenje hrane, a pregrada za povrce
preferira se za povrce. (ako je dostupna)

* Kako bi se sprije€ila unakrsna kontaminacija, mesni proizvodi i voée i povrée ne
pohranjuju se zajedno.

* Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene posude ili pokriti kako bi se sprijecili viaga i
neugodni mirisi.
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Neki prijedlozi o stavljanju i skladiStenju hrane u odjeljcima hladnjaka nalaze se u nastavku.

Hrana Vrijeme €uvanja Gdje staviti u hladnjaku
Povrée i voée 1 tjedan U ladici (bez zamotavanja)
Meso | riba 2 do 3 dana 2f:£i\(/§2(;tpalslsetr:ir;c;n;”fgl)ijom, u vredici ili kutiji za
Svjezi sir 3 do 4 dana U posebnoj ladici u vratima
Maslac i margarin 1 tjedan U posebnoj ladici u vratima

Proizvodi u bocama, mlijeko | Do isteka roka kojeg U posebnoj ladici u vratima

i jogurt preporucuje proizvoda¢
Jaja 1 mjesec U polici za jaja
Kuhana hrana 2 dana Sve police

Odjeljak zamrzivaca

« ZamrzivaC se koristi za skladiStenje zamrznute hrane, zamrzavanje svjeZe hrane i
pravljenje kockica leda.

» Za zamrzavanje svjeze hrane dobro omotajte i zatvorite hranu, tj. ambalaza bi trebala
biti hermeticki zatvorena i ne bi smjela propustati. Najbolji su izbor posebne vreéice za
zamrzavanje, aluminijska folija, polietilenske vrecice i plasti¢ne posude.

* Nemojte stavljati svjezu i toplu hranu pored zamrznute hrane jer moze do¢i do
odmrzavanja zamrznute hrane.

* Prije zamrzavanja svjeze hrane, podijelite istu na porcije koje se mogu konzumirati pri
jednom spremanju.

» Konzumirajte odmrznutu hranu u kratkom razdoblju nakon odmrzavanja

* Nikada ne stavljajte toplu hranu u odjeljak zamrziva¢a jer ¢e to odmrznuti zamrznutu
hranu.

* Uvijek slijedite upute proizvodaca na pakiranju hrane kada skladistite zamrznutu hranu.
Ako na ambalazi nisu navedeni nikakvi podaci, hrana se ne smije drzati pohranjena
dulje od 3 mjeseca od datuma kupnje.

» Kada kupujete zamrznutu hranu, provjerite je li zamrznuta pod odgovarajuéim uvjetima
te da pakiranje nije osteceno.

« Zamrznutu hranu treba transportirati u odgovarajuéim pakiranjima i smijestiti je u
zamrziva¢ u najkraéem mogucéem roku.

* Ne kupujte zamrznutu hranu ako se na pakiranju primjecuju znaci vlaznostiiliabnormalnog
bujanja. Najvjerojatnije je da je ista pohranjena na nepogodnoj temperaturi te da se
sadrzaj pokvario.

* Vrijeme pohrane zamrznute hrane ovisi o sobnoj temperaturi, postavkama termostata,
uCestalosti otvaranja vrata, vrsti hrane i vremenu potrebnom da se proizvod prenese iz
trgovine do vaSeg doma. Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na ambalazi i nikada
nemoijte drzati hranu pohranjenu dulje nego Sto je navedeno.

» Maksimalna koli¢ina svjeze hrane (u kg) koja se moze zamrznuti u 24 sata navedena je
na naljepnici proizvoda.

» Za zamrzavanje svjeze hrane, osigurajte se da Sto vec¢a povrSina hrane koju treba
zamrznuti bude u kontaktu s povr§inom za hladenje.
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NAPOMENA: Ako pokuSate otvoriti vrata zamrzivaéa odmah nakon njihovog zatvaranja,
vidjet ¢ete da se ne mogu lako otvoriti. To je uobi¢ajeno. Cim se dostigne ravnoteza, vrata
Ce se lako otvoriti.

Vazna napomena:
* Nikada nemojte ponovno zamrzavati odmrznutu hranu.

» Okus nekih zacina koji se nalaze u kuhanim jelima (anis, bosiljak, potoCarke, ocat, razni
zacini, dumbir, ¢esSnjak, luk, senf, maj¢ina dusica, mazuran, crni biber itd.) mijenjaju i
pretpostavljaju jak okus kada se ¢uvaju dulje vremensko razdoblje. Zbog toga, dodajte
male koli¢ine zacina hrani koju zamrzavate, ili Zeljeni za¢in mozete dodati nakon $to se
hrana odmrzne.

» Razdoblje ¢uvanja hrane ovisi od vrste masnoce koja je koristena. Povoljne masnoce su
margarin, tele¢a mast, maslinovo ulje i maslac. Nepovoljne masti su ulje od kikirikija i
svinjska mast.

* Kuhanu hranu u tekuéem obliku treba zamrznuti u plasti¢énim posudama, ostalu hranu
treba zamrznuti zamotanu u plasti¢nu foliju ili vrecice.

Tablica ispod je brzi vodi€ da vam pokaze najucinkovitije nacine pohrane glavnih

skupina namirnica u vaSem odjeljku zamrzivaca.

Vrii o . Vrijeme otapanja na
. X rijeme ¢uvanja X .
Riba i meso Priprema ) . sobnoj temperaturi
(mjeseci) .
-sati-
Govedi odrezak Pakirano za zamrzavanje u 6-10 12
prikladnim porcijama
Janjetina ng|ran9 za zamrzavanje u 6.8 122
prikladnim porcijama
Pecena teletina Pakirano za zamrzavanje u 6-10 1-2
prikladnim porcijama
Teletina u komadima U malim komadima 6-10 1-2
Ovcetina u komadima U komadima 4-8 2-3
Mijeveno meso U prlklezqnlm porcijama, pakirano 123 2.3
bez zacina
Iznutrice (komadi) U komadima 1-3 1-2
Kobasice/salame Movre_a!u se zapaklratl Cak i ako su Do odmrzavanja
zasti¢ene ovitkom
Piletina i puretina Pakirano za zamrzavanje u 7-8 10-12
prikladnim porcijama
Guskalpatka P§k|ran9 za zamrzavanje u 48 10
prikladnim porcijama
Divlja¢ - za€evina - veprovina Porcije od 2,5 kg bez kostiju 9-12 10-12
?Iatkovgod;e ribe (pastrva, 2 Dok se dobro ne otopi
Saran, Stuka, som) Treba dobro ogistiti iznutra,
r\_lemasna riba (brancin, iverak, | ocistiti IJluskel, ako je pot'rebno ] 4.8 Dok se dobro ne otopi
list) odrezati rep i glavu, zatim oprati
i i & i osusiti.
Masna _rlba_(p'alafmda, skusa, 2-4 Dok se dobro ne otopi
plava riba, in¢uni)
Rakovi Ocisc¢eni u vre¢icama 4-6 Dok se dobro ne otopi
Kavijar U SVOn’.lvpal.(I[ari.u., u aluminijskoj 2-3 Dok se dobro ne otopi
ili plasti¢noj €asici
Puzevi U Sla.'joj Y?dll.u. aluminijskoj il 3 Dok se dobro ne otopi
plasti¢noj ¢asici
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- . . Vrijeme otapanja na
L. i Vrijeme €uvanja . .
Povrée i voée Priprema ) . sobnoj temperaturi
(mjeseci) .
-sati-
Skinite liS¢e, podijelite sréiku na Moze se koristiti
Cvjetaca dijelove i ostavite da odstoji u 10-12
. ) zamrznuto
vodi s malo limuna
Zeleni grah, mahune Q_pnte i narezite na male 10-13 MozZe se Koristiti
dijelove. zamrznuto
Grasak Oljustite i operite 12 Moze se koristit
zamrznuto
- Operite i narezite na male Moze se Koristiti
Gljive i $paroge 6-9
komade zamrznuto
Kupus Ocisceni 6-8 2
Patlidzan Narezati na komade od 2 cm 10-12 Razdvojiti biljke jednu
nakon pranja od druge
Kukuruz 90|st|te ga i zapakirajte u klipu 12 Moze se Koristiti
ili zrnu zamrznuto
Mrkva Operite i narezite na kriske 12 Moze se koristifi
zamrznuto
Paprika Uklonll_te pg_teljku_, pogmahte na 8-10 Moze se Koristiti
dva dijela i izbacite sjemenke zamrznuto
Spinat Oprati 6-9 2
Jabuke i kruske Ogulite i narezite 8-10 (u zamrzivacu) 5
Marelice i breskve deuellte na pola i izbacite 4-6 (u zamrzivacu) 4
sjemenke
Jagode i maline Operite ih i ocistite 8-12 2
Kuhano vocée U ¢&asici, dodajte 10 % Secera 12 4
Sljive, tresnje, visnje Operite i uklonite peteljke 8-12 5-7
Miijeéni proizvodi i : Ll o o
a i . Priprema ¢uvanja Uvjeti cuvanja
proizvodi od tijesta X ;
(mjeseci)
ﬁ?i;(e'rka;o (homogenizirano) U vlastitom pakiranju 2-3 Samo homogenizirano mlijeko
Mogu ostati u svojim originalnim
Sir (osim bijelih sireva) U krigkama 6-8 pakiranjima na kratko vrijeme.
Treba ih zamotati plastichom
folijom za dulje ¢uvanje.
Maslac, margarin U vlastitom pakiranju 6
. . : 30 g jednako je jednom
Bjelanjak 10-12 bjelanjku. ,g
— s . .. | Dobro izmije$ano uz . L fg
© | Mjesavina (bjelanjak i S 50 g jednako je jednom o)
~1. h prstohvat soli ili Secera kako 10 5 . c
@ | Zumanjak) . o - ) Zumanjku. 19
K] bi se sprijecilo zgusnjavanje 5
=
Dobro izmije$ano uz ) o S
Zumanjak prstohvat soli ili Secera kako 8-10 ?0 9 Jef:inako Je jednom o
. . s X zumanjku.
bi se sprijecilo zgusnjavanje

(*) Nikada zamrznuti s ljuskom. Bjelanjak i Zumanjak treba zamrznuti odvojeno ili potpuno
izmijesati.
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Vrijeme €uvanja | Vrijeme otapanja na sobnoj Vrijeme otapanja u peénici
(mjeseci) temperaturi (sati) (minute)

Kruh 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Keksi 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Pite 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Voéne pite 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)

Lisnato tijesto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

LN CISCENJE | ODRZAVANJE

* Prije poCetka CiSc¢enja, iskljucite Stednjak iz mreZznog napajanja.

* Ne distite uredaj ulijevanjem vode.

* Odjeljke hladnjaka i zamrzivac¢a treba povremeno o¢istiti otopinom sode
bikarbone i mlake vode.

* Pribor distite odvojeno sapunom i vodom. Ne perite ih u
perilici suda.

* Ne Kkoristite abrazivne proizvode, deterdzente i sapune.
Nakon pranja, isperite ¢itom vodom i pazljivo ih osusite. Kad je postupak
¢iS¢enja zavrsen ponovno ukljucite uredaj suhim rukama.

» Kondenzator treba ocistiti metlom (na straznjoj strani uredaja)
jednom godi$nje radi ustede energije i povecanja produktivnosti.

MREZNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUCENO.
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Odmrzavanje

Va$ hladnjak odmrzava automatski. Voda nastala kao rezultat
odmrzavanja prolazi kroz zlijeb za prikupljanje vode, te€e u spremnik
isparavanja iza vaseg hladnjaka te samostalno isparava tamo.

Zamjena LED svjetla
Ako vas hladnjak ima LED svjetlo, obratite se odjelu korisnicke podrSke  pjayanj 2a isparavanje
jer zamjenu LED svjetla smije izvrSiti samo ovlaSteno osoblje.

¥ PRIJEVOZ | PROMJENA MJESTA POSTAVLJA

Prijevoz i promjena mjesta postavljanja
« Originalno pakiranje i pjena od polistirena (PS) po potrebi se mogu sacuvati.

* Tijekom transporta uredaj mora biti vrsto vezan Sirokom trakom ili jakim uzetom. Tijekom
transporta trebate se pridrzavati pravila napisanih na ambalazi od valovitog kartona.

* Prije transporta ili promjene mjesta postavljanja, trebate ;™
izvaditi sve pokretne dijelove (npr. police, posudu za (\b m
povrée,...) ili ih trebate priCvrstiti trakama i tako sprijeciti >
tresSnju.

Premjestanje vrata
* Nije moguce promijeniti nacin otvaranja vrata hladnjaka ako je ruc¢ka vrata hladnjaka
postavljana s prednje strane vrata.
» Smjer vrata moguce je promijeniti samo na modelima bez rucki.

* Ako se smijer otvaranja vrata vaseg hladnjaka moze promijeniti, kontaktirajte najblizi
ovlasteni servis koji ¢e izvrsiti promjenu smjera otvaranja vrata.
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LIS PRIJE POZIVA SERVISU

Provjerite upozorenja:

Hladnjak ¢e vas upozoriti ako postoji dio ili dijelovi koji ne funkcioniranju. U tom ¢e slu¢aju
treperiti LED-svjetlo oko gumba i oglasit ¢e se zvucni signal.

EO1

E02

EO03

E06

EO07

Upozorenje senzora

Sto prije pozovite Servis za podr$ku.

EO08

Upozorenje o
niskom naponu

Napajanje uredaja
strujom spustilo se ispod
170 V.

- To nije kvar uredaja, ve¢ ta pogreska
pomaze u sprecavanju ostecenja
kompresora.

- Napon se mora povecati natrag na
potrebne razine

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba se
obratiti ovla§tenom tehnicaru.

E09

Odijeljak za
zamrzavanije nije
dovoljno hladan

MozZe se dogoditi nakon
dugotrajnog nestanka
struje.

1. Postavite temperaturu zamrzivaca
na hladniju vrijednost ili postavite
nacin Super Freeze. To bi trebalo
ukloniti kéd pogreske kad se
dosegne trazena temperatura.
Drzite vrata zatvorena kako biste
skratili vrijeme potrebno da se
dosegne ispravna temperatura.

2. Uklonite bilo koje proizvode koji su
se odmrznuli tijekom ove pogreske.
Proizvodi se mogu upotrijebiti
unutar kratkog vremenskog
razdoblja.

3. Nemojte dodavati bilo kakve svjeze
namirnice u odjeljak zamrzivaca
dok nije dosegnuta ispravna
temperatura i viSe nema pogreske.

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba se
obratiti ovlaStenom tehnicaru.

E10

Odjeljak hladnjaka
nije dovoljno
hladan.

Moze se dogoditi

nakon:

- Dugotrajnog
nestanka struje.

- Topla hrana
ostavljena je u
hladnjaku.

1. Postavite temperaturu zamrzivaca
na hladniju vrijednost ili postavite
nacin Super Cool. To bi trebalo
ukloniti kod pogreske kad se
dosegne trazena temperatura.
Drzite vrata zatvorena kako biste
skratili vrijeme potrebno da se
dosegne ispravna temperatura.

2. Ispraznite mjesto u prednjem
podrucju rupa zraénog kanala i ne
stavljajte hranu blizu senzora.

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba se
obratiti ovlaStenom tehnicaru.
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VRSTA

POGRESKE ZNACENJE ZASTO STO UCINITI

1. Provijerite je li nacin rada Super
Cool aktiviran

2. Smanijite temperaturu odjeljka

Odjelje;: r:jladrjjaka Razno hladr.ua.ka . . o .
[P ERED [[2 3. Provijerite jesu li otvori Cisti i jesu i
zacepljeni

Ako se ovo upozorenje nastavi, treba se

obratiti ovlaStenom tehnicaru.

E11

Sto uéiniti ako uredaj ne radi ;
Provjerite;
* Nema elektriénog napajanja,
* Glavna el. sklopka u vasem domu je isklju¢ena ,
» Termostat je postavljen na polozaj «»,
* Napon uti¢nice nije dovoljan. Provjerite ovo, ukljucite drugi uredaj za koji znate da radi
kad je prikljuen u istu uti¢nicu.
Sto uginiti ako uredaj slabo radi ;
Provjerite;
 Uredaj preopterecen,

« Je li termostat postavljen je na polozaj “1” (ako je, onda podesite termostat odabirom
odgovarajuce vrijednosti)

» Zatvaraju li se vrata dobro ,
* Ima li praSine na kondenzatoru ,
* Imali dovoljna mjesta izmedu straznjeg i bo¢nog zida.
Ako hladnjak radi preglasno;
Normalna buka
Buka kompresora
* Normalna buka motora. Ova buka znaci kako kompresor normalno radi.
» Kompresor moze stvarati viSe buke kratko vrijeme nakon $to je aktiviran.
Zvuk vrenja i prskanja:
» Ovaj zvuk stvara protok rashladnog sredstva u cijevima sustava.
* Ako je zvuk drukgiji od ovog provijerite;
- Je li uredaj poravnat
- Dira li iSta straznji dio uredaja.
- Vibriraju li predmeti na uredaju.
Ako ima vode u donjem dijelu hladnjaka,
Provjerite;

» Odvodni otvor za otopljenu vodu zacepljen (koristite produzetak za odvod otopljene vode
i ocistite otvor).
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Preporuke

» Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme (npr. tijekom ljetnih praznika) iskljucite ga iz el.
utiCnice, ocistite ga i ostavite vrata otvoren radi sprjeCavanja stvaranja neugodnog
mirisa i pljesni od vlage.

* Za potpuni prestanak rada uredaja iskljucite ga iz el. uti¢nice (prilikom ¢iS¢enja i kada
drzite vrata otvorena).

» Ako i dalje imate problema s hladnjakom iako ste se pridrzavali uputa iz ove knjiZice,
molimo kontaktirajte najbliZi ovlasteni servisni centar.

« Zivotni vijek ovog proizvoda odreden i proglasen od strane Ministarstva industrije
(razdoblje izrade rezervnih dijelova dostupnih za proizvod kako bi izvrSio svoje funkcije)
je 10 godina.

Savjeti za ustedu energije

1. Uredaj postavite u hladnu, dobro prozracenu prostoriju, ne izlaZite ga izravhom su¢evom
svjetlu ili blizini izvora topline (radijator, Stednjak... itd). U protivnom koristite izolacijsku
plocu.

2. Ostavite toplu hranu i pi¢a da se ohlade izvan uredaja.

3. Kod otapanja zamrznute hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Niskavtemperatura
zamrznute hrane pomoci ¢e rashladiti odjeljak hladnjaka prilikom otapanja. Sto dovodi do
ustede energije. Ako se zamrznuta hrana ostavi vani, to ¢e dovesti do gubitka energije.

4. Kad stavljate pi¢a i teku¢ine u hladnjak morate ih pokriti. U protivnom ¢e se povecati

vlaga u uredaju. Pa se produZuje vrijeme potrebno za hladenje. Pokrivanjem pi¢a i
tekucina pomaze u zadrzavanju okusa i mirisa.

5. Prilikom stavljanja hrane i pi¢a u hladnjak, vrata drzite otvorenima $to je krace moguce.

6. Neka poklopci bilo kojeg razli¢itog temperaturnog odjeljka uredaja (posude za povrce,
rashladni odjeljak... itd) budu zatvoreni.

7. Brtve na vratima moraju biti Ciste i dobro prianjati. Brtve zamijenite ako su istroSene.

8.Navedena potroSnja energije odnosi se na uredaj bez ladica uz maksimalno opterecenje
zamrzivaca.

9.Da biste ustedjeli energiju, nemojte upotrebljavati prostor izmedu granice opterecenja
i vrata, uz linijju ograniCenja opterecenja. Linija
ogranienja opterecenja takoder se upotrebljava u
deklaraciji o potrosnji energije.
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bl[oZy My DIJELOVI UREDAJA | ODJELJCI

Ovaj se uredaj ne upotrebljava kao ugradeni uredaj.
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Ovo je informativni prikaz dijelova uredaja.
Dijelovi mogu biti razliCiti, ovisno o modelu uredaja.

A) Odjeljak hladnjaka 7) Gornja koSara zamrzivaca

B) Odjeljak zamrzivaca 8) Podesive noge

1) Zaslon unutrasnjosti / kontrola u 9) Staklena polica zamrzivaca

sobi 10) Polica za boce

2) Dio za vino * 11) Podesiva vrata ladice * / Police u gornjem dijelu
3) Polica u hladnjaku vrata

4)Odjeljak hladnjaka za meso i ribu *  12) Polica u gornjem dijelu vrata
5) Pokrov odjeljka za voce i povrée 13) Odjeljak za jaja
6) Odjeljak za voce i povrce 14) Pladanj za led
* U nekim modelima
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Dimenzije
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Ukupne dimenzije '
H1 mm 1800 W3
W1 mm 540
D1 mm 595

" visina, $irina i dubina uredaja bez
rucke

Ukupan prostor za uporabu *

Prostor za uporabu 2

W3 mm 650,2

D3 mm 1137,9

H2 mm 1950
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 visina, Sirina i dubina uredaja sa
ruckom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka

3 visina, §irina i dubina uredaja sa
ru¢kom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka, plus prostor potreban za
omogucavanje otvaranja vrata do
minimalnog kuta koji omoguéava
uklanjanje cijele unutarnje opreme
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p][oF: 3 TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj plo€ici s unutarnje strane uredaja i na energetskoj
naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu€enoj s uredajem pruza internetsku vezu do podataka
koji se odnose na performanse uredaja u bazi podataka EU EPREL.

Zadrzite energetsku naljepnicu za referencu zajedno s korisni¢kim priruénikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporu€uju s ovim uredajem.

Isto se informacije mogu nac¢i u EPREL-u putem veze https://eprel.ec.europa.eu te naziv
modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj plo€ici uredaja.

Posjetite www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj naljepnici.

EEN INFORMACIJE ZA ISPITNE INSTITUTE

Ugradnja i priprema uredaja za provjeru EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 62552.
Zahtjevi za provjetravanje, dimenzije udubljenja i minimalni razmak straznje strane moraju
biti navedeni u ovom korisni¢kom priru¢niku u DIJELU 7. Molimo kontaktirajte proizvodaca
za sve dodatne informacije, uklju€ujuéi planove utovara.

EIEI] KORISNICKE USLUGE | SERVIS

Uvijek Koristite jedino originalne pri€uvne dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljedec¢e
podatke: Model, Serijski broj.

Podaci se mogu naéi na tipskoj plocici.
Tipsku plo€icu mozete pronaci unutar zone hladnjaka na lijevoj donjoj strani.

Originalni rezervni dijelovi za neke odredene dijelove dostupni su najmanje 7 ili 10 godina,
ovisno o vrsti komponente, od stavljanja na trziSte posljednje jedinice modela.

Posijetite naSu web stranicu da:
www.koncar-ka.hr
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3 W BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings

AWARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

AWARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

AWARNING: In order to avoid any hazards resulting from the
instability of the appliance, it must be fixed in accordance with
the following instructions:

& If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take care
during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak
due to damage of the cooler elements, move your fridge away
from open flames or heat sources and ventilate the room where
the appliance is located for a few minutes.

* While carrying and positioning the fridge, do not damage the

cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.
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» This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no
such socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances. Children are not expected
to perform cleaning or user maintenance of the appliance,
very young children (0-3 years old) are not expected to use
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to
use appliances safely unless continuous supervision is given,
older children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given appropriate
supervision or instruction concerning use of the appliance.
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Very vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions:

* Opening the door for long periods can cause a significant

increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.

* Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other
food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

* If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.

EN -30 -



Old and out-of-order fridges

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it and may cause an accident.

+ Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant with CFC or HFC.

Therefore, take care not to harm environment when you are discarding your old

fridges.

@\ Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse, recycle
' and recovery purposes.

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in
a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for losses incurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances

except for food. Our company is not responsible for losses to be incurred in the contrary
case.

Safety warnings

* Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an extension

lead.
* Do not plug in damaged, torn or old plugs.
* Do not pull, bend or damage the cord. “@ o
|

b AL i g

* This appliance is designed for use by adults, do not allow children to play
with the appliance or let them hang off the door.

* Never touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a short ;“\&
circuit or electric shock. @ &

* Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making compartment
as they can burst as the contents freeze. ﬁ
%

* Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make
sure that their tops are tightly closed.

* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice may
cause frost burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and ice cubes
immediately after you have taken them out of the freezer department!
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* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes immediately
after you have taken them out of the ice-making compartment.

* Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of your
fridge.

» Secure any accessories in the fridge during transportation to prevent damage to the
accessories.

* Do not use plug adapter.
Installing and operating your fridge

Before starting to use your fridge freezer, you should pay attention to the following points:
» The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
* The plug must be accessible after installation.

* Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is normal
and the smell will fade away when your fridge freezer starts to cool.

» Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate
(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt,
consult a qualified electrician.

* Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we recommend that you consult a qualified
electrician for assistance.

» The appliance must be connected with a properly installed fused socket. Power supply
(AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name plate of
the appliance (name plate is located on the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
* Place your fridge where it will not be exposed to direct sunlight.
* Your fridge should never be used outdoors or exposed to rain.

* Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores,
and at least 5 cm away from electrical ovens.

* When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be atleast2 7 \
cm between them to prevent humidity forming on the outer surface. yﬁ»

* Do not place heavy items on the appliance.

* Clean the appliance thoroughly, especially the interior, before use (see\‘ )
Cleaning and Maintenance).

* The installation procedure into the kitchen unit is given in the installation
manual. This product is intended to be used in proper kitchen units only.

* Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water and a

teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse with clean water and dry.
Place all parts in the fridge after cleaning. [

* Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the rear)
by turning it 90° (as shown in the figure) to prevent the condenser from e

; T
touching the wall. vl‘\
* The refrigerator should be placed against a wall with a free space not -,’
exceeding 75 mm. L

ES2
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Before using your fridge freezer . @
©

* When using your fridge freezer for the first time, or after transportation, keep Q
it in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains.
This allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

* Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is normal
and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins are on stock position.

Information about New Generation Cooling Technology

Fridges with new generation cooling technology have a different working
system than static fridges. In normal fridges, humid air that enters into
fridge and the water vapor that comes out from the foods, accumulates
frost formation in freezer compartment. In order to melt this frost, in other
words defrost, the fridge has to be stopped. During the stopping period,
to keep the foods cold, user has to extract the food to outside of fridge
and user has to clear the ice during this period.

In the fridges with new generation cooling technology, situation in the
freezer compartment is completely different. With the aid of fan, cold and
dry air is blown out through many points into the freezer compartment.
As a result of the homogenously blown cold air, even in the spaces
between shelves, foods are frozen equally and correctly. On the other \’
hand there will be no frost formation.

In the refrigerator compartment, there will be nearly same configuration
with freezer compartment. Air, that is emitted with the fan, located at the
top of refrigerator compartment, is cooled while passing through the gap
behind the air duct. At the same time, air is blown out through the holes
on the air duct so that cooling process is successfully completed in the
refrigerator compartment. Holes on the air duct are designed such that
the air distribution becomes homogenous in this compartment.

As there is no air passage between freezer and refrigerator compartment, there will be no
odor mixing.

As a result of these, your fridge with new generation cooling technology, gives you, ease of
use beside the huge volume and esthetic appearance.

(e e
C

Tevet
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U HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Display and Control Panel

e
55 BE
/N

Using the Control Panel

1. Enables the setting of the freezer.
Enables the setting of the cooler.
Freezer set value screen.
Cooler set value screen.
Economy mode symbol.
Super freeze symbol.
Alarm symbol.

Operating your Fridge Freezer

N ok wd

Lighting (If available)

When the product is plugged in for the first time, the interior lights may turn on 1 minute
late due to opening tests.

Once you have plugged in the product, all symbols will be displayed for 2 seconds and the
initial values will be shown as -18 °C on the freezer adjustment indicator, and +4 °C on the
fridge adjustment indicator.

Freezer Temperature Settings

* The initial temperature value for the freezer setting indicator is -18 °C.

* Press the freezer set button once.

When you first press the button, the previous value will blink on the screen.
* Whenever you press the same button, a lower temperature will be set (-16 °C, -18 °C,
-20 °C, -22 °C or -24 °C).
« If you continue to press the button, it will restart from -16 °C.

NOTE: Eco mode gets activated automatically when the temperature of the freezer
compartment is set to -18°C. q,)

Cooler Temperature Settings

* The initial temperature value for the cooler setting indicator is +4 °C.
* Press the cooler button once.
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* Whenever you press the button, a lower temperature will be set (+8 °C, +6 °C, +5 °C,
+4 °C, or +2 °C).
* If you continue to press the button, it will restart from +8 °C.
Super Freeze Mode

Purpose
* To freeze a large quantity of food that cannot fit on the fast freeze shelf.

* To freeze prepared foods.
* To freeze fresh food quickly to retain freshness.

How to use
To enable the super freeze mode, press and hold the freezer temperature setting
button for 3 seconds. Once the super freeze mode has been set, the super freeze *
symbol on the indicator will be lit and the machine will beep to confirm the mode has
been switched on.
During Super Freeze Mode:
» The temperature of the Cooler may be adjusted. In this case, Super Freeze mode will
continue.
» Economy mode cannot be selected.
» Super Freeze mode can be cancelled in the same way it is selected.

Notes:
* The maximum amount of fresh food (in kilograms) that can be frozen within 24 hours is
shown on the appliance label.
* For optimal appliance performance in maximum freezer capacity, activate super freeze
mode 3 hours before you put fresh food into the freezer.
Super freeze mode will automatically cancel after 24 hours, depending on the
environmental temperature or when the freezer sensor reaches a sufficiently low
temperature.
Recommended Settings for the Freezer and Cooler Compartment Temperature

Freezer Compartment Cooler Compartment Remarks
-18°C 4°C For regular use and best performance.
20 °C, -22 °C or -24 °C 40C Recommended when en\ilronmental
temperature exceeds 30 °C.
Must be used when you wish to freeze
B [FreEns e & e food in a short period of time.
These temperature settings must
be used when the environmental
189G, -20 °C, -22 °C or -24 °C 20C temperature is high or if you think the

refrigerator compartment is not cool
enough becuse the door is being opened
frequently.
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Warnings about Temperature Adjustments

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings
and the quantity of food kept inside the fridge.

* Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.

* Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature
without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open doors
of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

» A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug out and then plug it in again to operate it or when an
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

* Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of
cooling effectiveness.

* This appliance is designed for the usage according to international standarts that ensure
complete customer usage conditions at an ambient temperature within the 16°C - 38°C
range.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

Important installation instructions

This appliance is designed to work in difficult climate conditions and is powered with ‘Freezer
Shield’ technology which ensures that the frozen food in the freezer will not defrost even if
the ambient temperature falls as low as -15 °C. So you may then install your appliance in an
unheated room without having to worry about frozen food in the freezer being spoilt. When
the ambient temperature returns to normal, you may continue using the appliance as usual.
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Accessories
Ice tray

« Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.

« After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get
the ice cube.

Bottle holder (Only some models)

In order to prevent bottles from slipping or falling over, you can use the bottle
holder. This will also help to prevent the noise made by bottles when opening
or closing the door.

Adjustable Door Shelf (Only some models)

Six different height adjustments can be made to provide storage areas that you need by
adjustable door shelf .

To change the position of adjustable door shelf;
§ * Hold the bottom of the shelf and pull the buttons }\

on the side of the door shelf direction of arrow.

(Fig.1)
% * Position door shelf the height you need by moving
up and down. After you get the position that you
want the door shelf, release the buttons on the
Figure -1 | side of the door shelf (Fig.2) Before releasing the
door shelf, move up down and make sure the door shelf is fixed.
Note: Before moving door shelf is loaded, you must hold the shelf by supporting the bottom.

Otherwise, door shelf could fall off the rails due to the weight. So damage may occur on the
door shelf or rails.

—
Figure -2

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to
the appliance model.
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AU FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

* To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in
sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator
compartment.

» Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will
develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

» We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best
storage conditions.

» Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.
» Store loose fruit and vegetables in the crisper.

« Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables
(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana,
peach, apricot, fig etc.).

* Do not put wet vegetables into the refrigerator.

« Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an
uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.

» To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables.
Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should
package meat products and clean any leakages on the shelves.

* Do not put food in front of the air flow passage.
» Consume packaged foods before the recommended expiry date.

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
 For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of
your refrigerator to +4 °C.

* The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods
below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.

* Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass
outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning
and unnecessary spoiling of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable
compartment is preferred for vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored
together.

* Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent
moisture and odors.
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The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major food
groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Meat and fish 2-3 days container and storé on e glase shell
Fresh cheese 3 -4 days On the designated door shelf
Butter and margarine 1 week On the designated door shelf
Bottled products 9. | unth he exiry date recommended | on tre designated door shef
Eggs 1 month On the designated egg shelf
Cooked food 2 days All shelves

Freezer Compartment

* The freezer is used for storing frozen food, freezing fresh food, and making ice cubes.

* For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging should
be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil polythene bags and
plastic containers are ideal.

* Do not store fresh food next to frozen food as it can thaw the frozen food.

* Before freezing fresh food, divide it into portions that can be consumed in one sitting.

» Consume thawed frozen food within a short period of time after defrosting

* Never place warm food in the freezer compartment as it will thaw the frozen food.

* Always follow the manufacturer's instructions on food packaging when storing frozen
food. If no information is provided food, should not be stored for more than 3 months
from the date of purchase.

* When purchasing frozen food, make sure that it has been stored under appropriate
conditions and that the packaging is not damaged.

* Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the freezer
as soon as possible.

* Do not purchase frozen food if the packaging shows signs of humidity and abnormal
swelling. It is probable that it has been stored at an unsuitable temperature and that the
contents have deteriorated.

* The storage life of frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food, and the length of time required to
transport the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed
on the packaging and never exceed the maximum storage life indicated.

» The maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24 hours is indicated on
the appliance label.

* To use the maximum capacity of the freezer compartment, use the glass shelves for the
upper and middle section, and use the lower basket for the bottom section.

* Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and any other food which needs to
be frozen quickly) more quickly because of the freezing shelf’'s greater freezing power.
Fast freezing shelf is the bottom drawer of the freezer compartment.

NOTE: If you attempt to open the freezer door immediately after closing it, you will find
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that it will not open easily. This is normal. Once equilibrium has been reached, the door will
open easily.
Important note:

* Never refreeze thawed frozen food.

* The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar,
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.)
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period of time.
Therefore, add small amounts of spices to food to be frozen, or the desired spice should
be added after the food has thawed.

* The storage time of food is dependent on the type of oil used. Suitable oils are margarine,
calf fat, olive oil and butter. Unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

* Food in liquid form should be frozen in plastic cups and other food should be frozen in
plastic folios or bags.
The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major
food groups in your freezer compartment.

Meat and fish Preparation - BRI B EED LT
(months)
Steak Wrap in foil 6-8
Lamb meat Wrap in foil 6-8
Veal roast Wrap in foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packaging without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/salami | Should be kept packaged even if it has a membrane
Chicken and turkey Wrap in foil 4-6
Goose and duck Wrap in foil 4-6
Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6-8
Freshwater fish
(Salmon, Carp, Crane, 2
Catfish)
Lean fish (Bass, Turbot, After cleanlng.the bowels and scales of the ﬁsh,
wash and dry it. If necessary, remove the tail and 4
Flounder)
head.
Fatty fishes (Tuna,
Mackerel, Bluefish, 2-4
Anchovy)
Shellfish Clean and in a bag 4-6
Caviar In its packaglng, or in an aluminium or plastic 2.3
container
Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3
NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it
must not be re-frozen.
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Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
String beans and beans | Wash, cut into small pieces and boil in water 10-13
Beans Hull, wash and boil in water 12
Cabbage Clean and boil in water 6-8
Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
Pepper Cut thg gtem, cut into two pieces, remove the core 8-10
and boil in water

Spinach Wash and boil in water 6-9
Caulifiower Jave 1 water with a e lomon fice for 3 whi 10-12
Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
S};i":g::z and Wash and hull 8-12
Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12

Maximum storage time | Thawing time at room

Thawing time in oven

(months) temperature (hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Dairy products

Maximum storage time

Preparation (months)

Storage conditions

Packet (Homogenized)

Milk In its own packet 2-3 Pure Milk — in its own packet
Original packaging may be
Cheese - excluding . used for short-term storage.
. In slices 6-8 N
white cheese Keep wrapped in foil for
longer periods.
Butter, margarine In its packaging 6
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M4 CLEANING AND MAINTENANCE
. i i i .‘ %
Disconnect the unit from the power supply before clfamng. g (\
* Do not clean the appliance by pouring water.

(L)

-/

=\S

* Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical
components.

* The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of@’
bicarbonate of soda and lukewarm water.

7z N
| 4

~

« Clean the accessories separately with soap and water Do
not clean them in the dishwasher.

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, rinse
with clean water and dry carefully. When you have finished cleaning,

Q A
reconnect the plugto the mains supply with dry hands. 'I

+ Clean the condenser with a broom at least twice a year. This will help you
to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

Defrosting

Your refrigerator has fully automatic defrosting. The water
formed as a result of defrosting passes through the water
collection spout, flows into the vaporisation container below
the condenser and evaporates there.

Evaporating
tray
Replacing LED lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.
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PART - 5 TRANSPORTATION AND CHANGING OF
l INSTALLATION POSITION

Transportation and Changing of Installation Position
* The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.

* During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a strong
rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while transporting.

« Before transporting or changing the installation position, all ;&
the moving objects (ie,shelves,crisper...) should be taken (\bj m
out or fixed with bands in order to prevent them from getting 2
damaged.

! Carry your fridge in the upright position.
Repositioning the door
« It is not possible to change the opening direction of your refrigerator door, if the door
handles on your refrigerator are installed from the front surface of the door.
« It is possible to change the opening direction of the door on models without any handles.

« If the door opening direction of your refrigerator may be changed, you should contact the
nearest authorised service agent to have the opening direction changed.
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AN BEFORE CALLING FOR AFTER SALES SERVICE

Errors

Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler and freezer are at improper
levels or if a problem occurs with the appliance. Warning codes are displayed in the freezer
and cooler indicators.

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

Call Service for assistance as

EO1 Sensor warning soon as possible

Call Service for assistance as

E02 Sensor warning soon as possible

Call Service for assistance as

E03 Sensor warning soon as possible

Call Service for assistance as

E06 Sensor warning s00n as possible

Call Service for assistance as

E07 Sensor warning Soonlas possible

- This is not a device failure, this
error helps to prevent damages
to the compressor.

Power supply to the device | - The voltage needs to be

E08 Low Voltage Warning has dropped to below increased back to required

170 V. levels

If this warning continues an

authorised technician needs to be

contacted.

1. Set the freezer temperature
to a colder value or set Super
Freeze. This should remove
the error code once the
required temperature has been
reached. Keep doors closed
to improve time taken to reach
the correct temperature.

2. Remove any products which

Freezer compartment Likely to occur after long have thawed/defrosted during

is not cold enough term power failure. this error. They can be used
within a short period of time.

3. Do not add any fresh produce
to the freezer compartment
until the correct temperature
has been reached and the
error is no longer.

If this warning continues an

authorised technician needs to be

contacted.

E09
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ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

1. Set the fridge temperature to
a colder value or set Super
Cool. This should remove the
error code once the required
temperature has been reached.
Keep doors closed to improve
Likely to occur after: time taken to reach the correct
Fridge compartment is | - Long term power failure. temperature.
not cold enough - Hot food has been left in 2. Please empty the location
the fridge. at the front area of air duct
channel holes and avoid
putting food close to the
SEensor.
If this warning continues an
authorised technician needs to be
contacted.

E10

1. Check is Super Cool mode is
activated

2. Reduce the fridge
compartment temperature

Various 3. Check to see if vents are clear
and not clogged

If this warning continues an

authorised technician needs to be

contacted.

Fridge compartment is

il too cold

If your fridge-freezer is not operating;
* Is there a power failure?
* Is the plug connected to the socket correctly?
« Is the fuse of the socket to which the plug is connected or the main fuse blown?
* Is there any failure at the socket? To check this, plug your refrigerator to a socket this is
surely operating.
If your fridge-freezer is not cooling enough;
* |s the temperature adjustment right?
* Are the doors of your fridge-freezer opened frequently and left open for a long while?
* Are the doors of fridge-freezer closed properly?

+ Did you put a dish or food on your fridge-freezer so that it contacts the rear wall of your
fridge-freezer so as to prevent the air circulation?

* Is your fridge-freezer filled excessively?
* |s there adequate distance between your fridge-freezer and the rear and side walls?
* Is the ambient temperature within the range of values specified in the operating manual?

If the food in your refrigerator compartment is over cooled
* Is the temperature adjustment right?

* Are there many food recently put inside the freezer compartment? If so, your fridge-
freezer may over cool the food inside the fridge compartment as it will operate longer to
cool these food.
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If your fridge-freezer is operating too loudly;

To maintain the set cooling level, compressor may be activated from time to time. Noises
from your fridge-freezer at this time are normal and due to its function. When the required
cooling level is reached, noises will be decreased automatically. If the noises persist;

* Is your appliance stable? Are the legs adjusted?
* Is there anything behind your fridge-freezer?

* Are the shelves or dishes on the shelves vibrating? Re-place the shelves and/or dishes
if this is the case.

* Are the items placed on your fridge-freezer vibrating?

Normal Noises;
Cracking (Ice cracking) Noise:
* During automatic defrosting.
» When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.

Compressor noise (Normal motor noise): This noise means that the compressor
operates normally Compressor may cause more noise for a short time when itis activated.
Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.

Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation container during
defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blowing Noise (Normal fan noise): This noise can be heard in No-Frost refrigerator
during normal operation of the system due to the circulation of air.

If humidity builds up inside the fridge-freezer;

* Are all food packed properly? Are the containers dried before placing them in the fridge-
freezer?

* Are the fridge-freezer doors opened frequently? Humidity of the room gets in the fridge-
freezer when the doors are opened. Humidity build up will be faster when you open the
doors more frequently, especially if the humidity of the room is high.

If the doors are not opened and closed properly;
* Do the food packages prevent closing of the door?
* Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?
* Are door gaskets broken or torn?
* |s your fridge-freezer on a level surface?

If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;
Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact may get warmer
during the operation of the compressor, this is normal.

IMPORTANT NOTES:
» Compressor protection function will be activated after sudden power breakdowns or after
unplugging the appliance, because the gas in the cooling system is not stabilized yet.
Your fridge-freezer will start after 5 minutes, there is nothing to worry about.
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* If you will not use your fridge-freezer for a long time (e.g. in summer holidays) unplug
it. Clean your fridge-freezer according to Part 4 and leave the door open to prevent
humidity and smell.

« If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult
to the nearest authorized service.

* The appliance you bought is designed for home type use and can be used only at home
and for the stated purposes. It is not suitable for commercial or common use. If the
consumer use the appliance in a way that does not comply with these features, we
emphasize that the producer and the dealer shall not be responsible for any repair and
failure within the guarantee period.

Tips for saving energy

1. Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not
near a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.

2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3. When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low
temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is
thawing. This will help to save energy. If the frozen food is put out, it results in a waste
of energy.

4. Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity
increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering
drinks and other liquids helps to preserve smell and taste.

5. Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too
frequently as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on
unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc )
closed

7. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.

8. Energy consumption of your appliance is declared without drawers and fully loaded in
freezer compartmant.

9. For saving energy, do not use volume between
the load limit and the door, along the load limit line.
Load limit line is also used in energy consumption
declaration.

EN - 47 -



PART - 7 PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
i COMPARTMENTS

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

1
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This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Fridge compartment

B) Freezer compartment

1) Interior display / In room control 8) Levelling feet

2) Wine rack * 9) Freezer glass shelves *

3) Fridge shelves 10) Bottle shelf

4) Chiller compartment * 11) Adjustable door shelf / Door shelf
5) Crisper cover 12) Door shelf

6) Crisper 13) Egg holder

7) Freezer baskets 14) Ice tray

* In some models
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Dimensions
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Overall dimensions '
H1 mm 1800 W3
W1 mm 540
D1 mm 595

" the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use ?

W3 mm 650,2

D3 mm 1137,9

H2 mm 1950
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.

EN - 49 -




AR AN TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance
and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

Itis also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.ec.europa.
eu and the model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

AN AN INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552.

Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as
stated in this User Manual at part 7. Please contact the manufacturer for any other further
information, including loading plans.

AR CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, Serial Number and Service Index.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of
the model.

Visit our website to:
www.koncar-ka.hr
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The operating instructions apply to several models. Differences may therefore occur.
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LM nPED 0A MO KOPUCTUTE NAOWUIHUKOT
OnwTK npeaynpenyBama

AI’IPED,YI'IPED,YBAI-bE: He mm OGnokupajte oTBopuTe 3a
BEHTUIALUNja KOM Ce HajayBaaT BO KyTujaTa Ha ypedoT Unu BO
BrpageHara CTpykTypa.

AI‘IPE.D,YI'IPED,YBAI-bE: HemojTe aa Kopuctute MexaHWYKu
ypeau unu gpyrm HadmHu 3a 3abps3yBak€ Ha MNpoLEecOoT Ha
OAMpP3HyBake, OCBEH OHME KOM Ce npenopadaHn of
NpPON3BOANTENOT.

A NMPEAYMNPEOYBAHKE: HemojTe Ooa KOpUCTUTE eNeKkTpUYHU
ypeau BO BHaATpeLIHUTe ogaenu Ha ypenoT, OCBEH LOKOJSKY He
ce o[ BUA KOj € npenopayaH o4 npon3BoanTesior.

AI‘IPE.D,YI'IPE.D,YBAI-bE: He ro owrTeTyBajTe KOMOTO Ha
pasnagyBayor.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Kora ro nosuumoHupaTe ypenor,
rnegajte kabenot 3a cTpyja Aa He buae 3arnaBeH UMM OLUTETEH.

A NMPEAYMNPEOYBAKE: Hemojte ga noctaByBaTe MnoBeke
NPOAOITKHM Kabnun unu yTnkaym Ha 3agHunoT en o4 ypenor.

A NMPEOYNPEOYBAHME: 3a noa ce cnpeyun onacHoOCT nopagu
HeCTabMMHOCT Ha ypedoT, Mopa ga ce dwuKkcupa chnopeq
NHCTPYKUMUTE.

Ako Bawwmot ypen kopuctn R600a kako pedppurepaHT —
MOXeTe [a ja BMauTe oBaa WHopMaumja Ha eTukeTaTa Ha
nagunHukoT — Tpeba ga BHMMaBaTte 3a BpeMe Ha TpaHCMnopT U
MOHTaXa [a He M owTeTuTe pasnagHuTe ernemMeHTu Ha
nagunHukoT. Mako TOj e npwujatencks cnpema oKonuHaTta wu
npupoaeH, ekcnno3meeH e. Bo cnyyaj Ha uctekyBarwe nopaau
owITeTyBake Ha enemMeHTUTe Ha NagunHUKoT, ogganedere ro
ypenoT O U3BOPU Ha oraH Unu TonnuHa n nposeTpeTe ja cobaTta
HEKOSKY MUHYTW.
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» [lonekaro HocuTe nnNpemecTtyBaTe (ppuKMaepoT, BHUMaBajTe
Aa He ro oWTeTUTE KOMOTO Ha racoT.

* Hemojte oa yyBaTe eKCnio3vBHU MaTepPUK, Kako Ha Npumep
KyTMM CO aepOoCorl CO 3ananuB NPOMnesieHT, BO 0BOj ypen.

« OBOj ypea e HameHeT Oa Cce KOPUCTM camO BO [OMaLUHM
YCINOBU U CITUYHU HAMEHM KaKo Ha Mp.:

- KyjHCkn opgoenn BO NpogaBHULUM, KaHUenapum u apyru
paboTHM cpeanHn

- ®apmu 1 KNMEHTN BO XOTENN, MOTENW MU APYTN OKONNHN 04
TMN pe3naeHumja

- OKonuHM of TN ,HOKeBaH-€ N Nojagok*

- YroCTUTENCTBO M CANYHUN HENPOAAXHU HAMEHM

* AKO LUTEKEPOT He oAroBapa Ha MPUKNYYOKOT Ha Kabenor,

MOpa Aa ce 3aMeHu 04 CTpaHa Ha Npon3BoAMTENOT, HErOBMUOT

CEPBUCEH areHT unm crnmyHo obydeHn nuua, co uen ga ce

n3berHe Hesroaa.

*OBOj ypeO He e HaMeHeT 3a KopucTewe o4 nuua
(BKIy4MTENHO M Aeua) Co HaManeHn PU3nYknu, OCETHN UNn
YMCTBEHU CMOcoBbHOCTN nnu 6e3 NCKycTBO U/MNn 3Haewe,
OCBEH A0KOSKY He ce nof Haa3op unv bune obyyeHun 3a aa ro
KopucTaT ypeaoT O4 CTpaHa Ha nvue 04roBOpHO 3a HMBHATa
6e3beaHocT. [euaTta mopa ga bugaT HaarnegyBaHu 3a aa
ce OCUrypu aeka He cu urpaat co ypegor.

CneunjanHo 3a3eMjeH MPUKYy4YOK e MoBp3aH Ha HamnojHUOT
kaben og dpwxkmaepot. OBoj Npuknyyok Tpeba aa ce KopucTu
CO crneumjanHo 3asemjeH wrekep og 16 amnepun. Ako Hema
TakoB LUTEKEP BO BalMOT OM, aBTOpPU3MpaH enekTpudap
Heka BM MHCTanupa eaeH.

OBOj ypen mMoxe ga ce KOpuctu of geua og 8 roavHu u
Harope 1 nnua co HamaneHun EU3NYKU, OCETHU NN MEHTAITHU
CNOCOBHOCTM WMNM HeaoCTaToK O WCKYCTBO U 3Haewe,
AOKOSKY UCTUTE ce nog Haas3op wunn um bune gageHu
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MHCTPYKLMM BO BPCKa CO ynoTpebata Ha ypeaoT Ha 6e3beneH
Ha4MH 1 JOKOSIKY ' pa3bupaaT MOXXHUTEe onacHocTu. [euaTta
He cMeaT fa urpaaT co ypeaoT. YiCTerweTo 1 0apXKyBaHeTO
He cMeaT Aa ce u3BpLlyBaaT of Aeua 6e3 Hagsop.

* Ako kabenoT e olWTeTeH, MOpa Aa Ce 3aMeHn of CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT, HErOBMOT CEPBUCEH areHT WMKU CITIUYHO
oby4eHun nuua, co uen ga ce nsberHe Hesroga.

* OBOj ypen He e HaMeHeT 3a ynotpeba Ha Hagmopcka
BMco4vunHa nosmcoka og 2000 m.

3a ga ce u3berHe 3aragyBalke Ha XpaHa, Be Monume
npuAapXyBajTe ce OO crieqHUTe ynaTcTBa:
« OTBOpaH-€ Ha BpaTtaTta NoAosro Bpeme MoXe [ia npeausBuka
3HaYMTENHO 3rofiemyBaH-e Ha TeMnepaTypara Bo nperpaauTe
Ha ypeaor.

* YycTeTe rv peqoBHO MOBPLUMHUTE LUTO MOXAaT Aa AojaaTt Bo
KOHTaKT CO XpaHa 1 JOoCTanHUuTe CUCTeMU 3a 04BOA.

* YyBajTe ro cMpoBOTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE CagoBU
BO (bpmknaeporT, co WTo Hema Aa duaaTt BO KOHTAKT unu ga
npokanyBaart Bp3 Apyra xpaHa.

« [lenoBuTe 3a 3aMp3HaTa XpaHa 03Ha4yeHa CO [BE SBE3ONYKM
ce COOABETHU 3a YyBahe NPETXOOHO 3aMp3HaTa xpaHa unm
3a npaBewe cnagornes Unv Kouku mMpas.

* [lenosuTte co egHa, ABe U TPU SBE3ONYKM HE Ce COOABETHU
3a 3aMp3HyBaH-€ CBeXa XpaHa.

* AKO pmKMOEepoT e OCTaBeH MOAOSIr0 BpeMe, UCKNy4yeTe
ro, oOAMp3HeTe ro, ucuncTeTe ro, n3dbpuLieTe co cyea Kpna
N OCTaBeTe ja BpaTata OTBOPEHa 3a fa crnpednTe nojaea Ha
MyBJia BO ypeaorT.
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CTtapu 1 pacunaHu nagunHium

* Ako cTapuoT cdpwxngep nma bpaea, CKpLUETE ja Unv nsBageTe ja npeq aa ro dopnure
ouaejkn geua Moxe aa ce 3arnaBaT BHaTpe U Aa ce nNpean3Buka Hecpeka.

» CTapuTte hpwkmaepy 1 3amp3HyBayu cogpkat Matepujan 3a nsonauuja u CpeacTso 3a
nagwe co CFC. lNopaau Toa, Tpeba ga BHMMaBarTe 3a Aa He ja 3araguTe XuBoTtHaTa
cpeduvHa Kora ru dopriate Bawumute ctapu opuxmnaepu.

Pacnpaluajte ce kaj HaanexHUTe OMWTUHCKU Cnyx6u kako Aa dpnute oTnageH

eNeKkTpn4vHa n eneKkTpoHCKa ornpema, 3a HUBHaTa rnoBTopHa yn0Tpe6a, peunknupawe
nnn nonpaeka.

3abeneLku:

* BHMmaTenHo npounTtajTe ro ynatcTBoTo 3a paboTta npea Aa ro MOHTUparTe U KOpUcTuTe
anapatoT. He ce cmeTamMe 3a oOroBOpPHM 3a LUTETU HAacTaHaTU 3apagu MorpeliHa
ynorpeb6a.

» Cnepete v ynartcTBaTta LUTO Ce HaofaaT Ha anapaToT M BO ynaTCcTBOTO 3a paborta u
4yyBajTe ro oBa ynarcTeo Ha 6e36eqHO MeCTo 3a [a rv peluaBare NnpobnemMmuTe LWTO MOXe
[a ce nojaeat BO MOHWUHA.

» OBOj anapaTt e Npou3BeAeH Aa ce KOPUCTM BO AOMALUHW YCIOBM U MOXE €4UHCTBEHO
Ja ce KOpUCTVM BO AOMALLHM YCOBM U 3a crneunduyHn HameHu. He e HameHeT 3a
KoMepuwujanHa unm 3aegHudka ynotpeba. Taksata ynotpeba ja otdpra rapaHuuvjata
Ha anaparoT 1 HallaTa kKoMnaHuja Hema fa byuae oAroBopHa 3a NPUYNHETUTE 3aryou.

* OBOj anapart e npoun3BeeH 3a yI'IOTpEGEl BO AOMaALLHN YCNOBWU N € COO4BETEH 3a NajeHe
/ YyBahw€ XpaHa. He e cooaBeTteH 3a KomepumjanHa nnn 3aegHn4ka yn0Tpe6a n/vnn
3a YyBaHk€ pa3Hu npeamMeTn OCBEeH XpaHa. Bo cnpoTtuBHoO, HawaTta KOMI'IaHVIja HeMa ada
6uoe OAroBoOpHa 3a nNpuvnHeTuTe 38I’y6l/l.

Be36eaHoOCHM NpeaynpeayBawa

* He kopucTeTe noBekeHaMEHCKWN pa3BOAHM KyTUM UMW NPOJOImKeH Kaben.
* He npukny4yBajTe ro BO owwTeTeH, n3abeH unu crap LuTekep. %
* He Bneuerte ro, He BUTKajTe ro 1 HE OLUTETYBA]Te ro Kabenor.

* LI,O3BOJ'IyBajTe Aeua ga cu urpaat co Hero n He ,qossonyBajTe nMm fga ce
HUWaaT Ha BpaTtaTta.

* HemojTe HUTY Aa ro mpuvknyyyBajTe HUTY Aa ro BaguTe MPUKIYYOKOT Of
LUTEKEPOT CO MOKpPM paLie 3a [a CripeunTe enekTpuyeH yaap!

* He cTaBajTe CTakneHu WnWnHa UM KOH3epBM CO Nujanaum BO opdenoT ,\
3a 3aMp3HyBaYyoT. LUnwnHata nnm KoH3epBUTe MOXe Aa ekcrnioampaar. ‘&

* He ctaBajTe ekcnnosvBeH nnv 3ananve MaTepujan BO (OpwKuaepoT oA
6e3begHocHM npuynHK. CTaBajTe v nujanaumTte CO MOrofieM NpPOLEHT Ha
ankoxorn BEPTMKAIHO 1 3aTBOPajTe ' LiBPCTO KOra v YyBaTe BO NaAWITHUKOT. ﬁ

* He ponupajte rv koLknTe Mpas HanpaBeHM BO 3amMp3HyBayoT co paue. Moxe %
na npegn3sukaat CMp3HyBaH-€ Ha TKUBOTO WU/inNn NOCEKOTUHN.
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* He ponupajte ja 3amp3HaTata xpaHa co Mokpu paue! He jagete cnagonen vnu mpas
BelHaLL OTKaKo Ke rm n3sagurte of 3aMp3HyBa4oT!

* He 3amp3HyBajTe ja 0qHOBO 3amp3HaTaTa XpaHa LTo BeKe ce ogmp3Hana. Moxe ga cu
HaLUTEeTUTE Ha 34paBjeTo Co TpyeHe O/ XpaHa.

* He nokpuBajTe ro KyKULLTETO CO TaHTeNna 1 He cTaBajTe TaHTena Bp3 Hero. Toa
Bnuvjae Bp3 paboTata Ha NagniHUKOT.

®ukeupajTe ja goNonHUTENHaTa ornpemMa Bo )puknMaepoT BO TEKOT HA TPAHCMOPTOT
3a ja CNpeYnTe HEj3VHO OLLTETYBaH-E.

UHcTanauwmja n paboTta co nagunHUKoT

lped da 3arnoyHeme co Kopucmere Ha ppuxudepom, mpeba 0a obpHeme eHUMaHUe Ha
cnedHuUme pabomu:

* PaboTHMOT HanoH Ha dpwxuaepot e 220-240 V npu 50 Hz.

* He ogroBapame 3a wTeTuTe HacTaHaTh nopaau ynotpeba 6e3 3asemjyBarse.

» CtaBeTe ro ppwKmnaepoT Ha MECTO KOELLTO HE € U3NOXEHO Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETIIVHA.

» Anapatot Tpeba aa 6uae oppanedveH Hajmanky 50 cM of LUMNOPETH, PEPHU Ha rac u
pasHu rpejHu Tena u HajMarnky 5 cM of enekTpuYHU PepHMU.

» OpuXKMAEpPOT HUKOraLl He CMee [la Cce KOPUCTM Ha OTBOPEHO MK @ ce OcTaBa Ha [oXA,.

4 W
» Kora cdpmxmaepoT e noctaBeH BegHall OO 3amp3HyBad, Tpeba ga uma m

HajmarnKy 2 cM Mefy HUB 3a [ja Ce Crpeyy NojaBa Ha Brara Ha HafBopeluHaTa
noBpLUMHA.

[>

* He crtaBajte HuwTO Bp3 ppwkmaepot. lNoctaBete ro pwxmoepoT Ha \‘ )
COOABETHO MeCTO kafe ke nva bapem 15 cm cnoboaeH npocTop ogosropa.

* Mpunarognueute npegHn Horapkn Tpeba ga ce npunarogaT 3a ga ce
nopamHu anaparoT 1 Aa cTou ctabunHo. Moxe ga rv npunarogysaTe Horapkute BpTejku
rm obpaTHO of CTPEernK1UTe Ha YaCOBHUKOT (Mnn BO CNpPOTMBHA Hacoka). OBa Tpeba aa ro
HanpaBuTe npep Aa CTaBUTE XpaHa BO NaAUIHUKOT.

* Mpepn aa ro KOPUCTUTE DPUKMOEPOT, M3BPULLIETE M CUTE AENOBM 043aaM Co Tomnna Boaa
BO KOjalITO Ke Jodadete edHa naxudka coga GukapboHa, nmotoa McrnakHeTe M co
yncTa Bogda v usbpueTe rn. CtaseTe v cuTe OENOBU Ha MecTo Mo
YNCTEH-ETO.

]
_[Sw
|

@i
* MocTaBeTe ro MNACTUMYHMOT pasdernHuK (OenoT CO LpHW nonatku 1
onsanu) BpTejku ro 3a 90° Kako LUTO € MpUKaxkaHo Ha crnvkaTta 3a aa e
crnpeynTe KOHAEH3aTOpPOT Aa ro gonupa SMaoT. il

L1
* [lagunHukoT Tpeba Aa ce noctaBu Ha suf co CrnoboaHO pacTojaHue 7
KOEeLTo He HaaMuHyBa 75 MMm. T

I'Ipen Aa ro Kopucrtute nagunHUKoT

« Kora ro Bkny4yyBate hpvKuaepoT no NpB. naT UM No HEroBO NPeMecTyBake,
ocTaBeTe o BO ucrnpaBeHa nonox6a 3 Yaca v noToa BkIyyeTe ro 3a Aa @
0BO3MOXMUTE edukacHa paboTa. Bo cnpoTMBHO, MOXe [a ro owTeTuTe
KOMMPEeCcopoT.

* OpukmMaepoT Moxe Aa MMa mupum3ba Kora ke ro BKNy4uTe no nps nar.
MwupuabaTa ke ncuesHe LUTOM NAOUITHUKOT Ke NoYHe Aa fagu.
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OnuwTKn 3abenewkn

Mperpapga 3a cBexa xpaHa (Ppwxuaep): HajedpukacHaTa UCKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTta
ce 06e3benyBa BO koHdUrypaumjata co ouMokuTe Bo OOMHUOT AEN of ypeaoT v nonuuuTe
paMHOMEpPHO pacrpefeneHu, nosuuujata Ha Kopnute Ha BpaTata He Bnvjae Ha
noTpoLLyBayYkaTa Ha eHepruja.

Mperpapa 3a 3amp3HyBake (3aMp3HyBay): HajedukacHaTa UICKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTta
ce 06e36enyBa BO KoHUrypaumjata kora (oUoKUTE U KOPNUTE Ce BO NOCTaBEHM BO Nonoxoba
3a cKknaguparbe.

UHcopmauum 3a HoBaTa reHepaumja Ha TEXHONOrujaTa 3a nagewe
dpuxungepnte CO 3aMp3HyBauuM KOM KOpUCTaT HOBa reHepauuja Ha
TexHomnorujata 3a nagewe MMaaT NnovHaKoB CUCTEM Ha paboTewe of

cTaTu4HMTE PpuKmnaepn co 3ampaHysadn. Kaj HopmanHuTe dprxmaepu i
CO 3aMp3HyBauu, BMAXKHWOT BO3AYX KOj Brerysa BO pwxXuaepot
1 BOOHATa napea Koja ucrapysa of xpaHara, ce npersopaar BO Mpas3s L

BO KOMoOparTa 3a Anaboko 3amp3HyBawe. 3a A4a ce CTonu 0Boj Mpas, unu
MOMHaKy KaxaHo fa ce oAMp3He, (PpWKMAepoT Mopa Aa buae ncknyyeH
of cTpyja. 3a ga ocTaHe xpaHaTa nafgHa 3a BpeMe Ha nepuogoT Ha
0oOMp3HyBaH-€e, KOPUCHUKOT Mopa [ia ja YyBa XpaHaTta Ha apyro Mecto u
MOpa [a r'M UCYMCTU NPeocTaHaTUOT fef U akymyrnupaH mpas. I—J
CuTyaumjata e cocemMa pasnuMyHa kaj Komopute 3a Anaboko
3aMp3HyBak-Ee KoM Ce ONMPEMEHM CO HOBA reHepauuja Ha TexHonorujata
3a nagetbe. Co NOMOLL Ha BEHTMNATOP, MAAHUOT U CyB BO34YX CE LUMpKU
HW3 KOMopaTa 3a Anaboko 3amp3HyBake. Kako nocrneguua Ha nagHuoT
BO34yX KOj FIECHO C€ LUMPW H13 KoMopaTa — Aypu U BO MPOCTOPOT NomMery
NonMuuTE — XpaHaTa ce 3aMp3HyBa noaedHaKkBo U paMHOMepHO. M Hema
Ja uva mpas.

KoHcurypaumjata Bo komopaTta 3a obuyHO nagewe ke Guge pedvcu
VCTa KaKo M BO KOMOpaTa 3a [naboko 3aMpaHyBake. BoagyxoT WwTo ro l@

(¢ qc

emMuTMpa BEHTUNAToOpOT KOj Ce Haora Ha BPBOT Ha KoMopaTta 3a 06u4Ho
napewe ce nagu gogeka NoMUHyBa HM3 OTBOPOT 3a4 LeBkaTa 3a
BO3AyX. VIcToBpemeHO, BO3AyXOT Ce LUMPW HU3 AynKWTE Ha LieBkaTa 3a Bo34yX 3a npouecoT
Ha nagemwe ycrneLHo Aa 3aBpLuy Bo komopara 3a obunyHo nagewe. [lynkite Ha ueBkaTta 3a
BO3AyX Ce AM3ajHUpaHn 3a paMHOMEPHO pacnpenenyBahe Ha BO34yXOT HU3 kKomoparTa.
Buaejkv He NOMUHYBa HMKAKOB BO34yX NMOMery KOMOpPUTE Ha 3aMpP3HYBaYvoT U (PpPUXKMAEPOT,
Mupun3bunTe Hema [a ce Meluaar.

Kako pesynrar Ha Toa, BalwmMoT hpuxmaep co HoBa reHepauumja Ha TexHonorvjaTta 3a nagese
€ neceH 3a ynotpeba v BU Hyau npucTan Jo OrpoOMeH NPOCTOp U €CTETCKU U3rnes.
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EEEN vHeOPMALIMM 3A YNOTPEBA

EkpaH n KoHTpoOneH naHen

NS
® x I
S ]
/N

KopucTerwe Ha KOHTPONHUOT NaHen
1. OBO3MOXyBa NOCTaByBake Ha 3aMP3HYBaYOT.
. OBO3MOXXyBa NocTaByBake Ha NafgUIHUKOT.
. EKpaH co BpefHOCTM 3a NocTaByBake Ha 3aMp3HYBayoT.
. EKpaH co BpefHOCTM 3a NocTaByBake Ha NagWIHMKOT.
. Cnmbon 3a eKOHOMUYEH peXxum
. Cumbon 3a pexum 3a cynep-3aMp3HyBamse€.
7. Cvmbon 3a anapm.

O bk WN

YnoTtpe6a Ha 3amMp3HYBa4YoT Ha BaLMOT NagUHUK

OcBeTnyBaH€ (aKo e 4oCTarnHo)

Kora nponsBogot ce BKIny4yBa NpB naT, BHAaTpeLwHUTe CBETI1a MOXe Aa Ce BKIiy4daT 1
MWHYTa NogouHa nopaan NO4YeTHNUTE TECTOBNU.

Mo BKkIy4yBaHe Ha NPOW3BOAOT, CUTe CMMBOMK Ke ce MpuKaxaT 2 cekyHau 1 ke uaat
npuKaXkaHu NoYeTHUTE BpeaHocTu of -18 °C Ha MHAMKaTOPOT 3a NocTaByBat-e Ha
3aMp3HyBayoT U +4 °C Ha MHAUKATOPOT 3a NOCTaByBake Ha NaaNuHUKOT.

MocTaBkM 3a TemnepaTypaTa BO 3aMP3HYBa4oT

* BpegHocTa 3a nodveTHata TemnepaTtypa 3a WHOMKATOPOT 3a MNOoCTaByBake Ha
3amMp3HyBa4oT e -18 °C.

* [pUTUCHETE rO KONYETO 3a NOCTaByBaHE HAa 3aMP3HYBaYOT eAHaLL.
Kora ke ro npuTUCHETE KOMYeTOo, Ha eKPaHOT ke Tpenka npeTxogHaTa BpeaHoCT.
* Kora n oa ro nputucHeTe NCTOTO KOM4e, Ke ce NpukaxyBsa NnoHncka Temnepartypa (-16 °C,
-18 °C, -20 °C, -22 °C unun -24 °C).
» AkO NpogormkuTe fa nputuckarte, ke 3anodHe ga oabpojyea oa -16 °C.
3ABEINELUKA: EKOHOMUYHMOT pexnM ce akTvBMpa aBTOMAaTCKu Kora 4')
TemnepaTyparta Ha nperpagara Ha 3aMmp3HyBadoT e go -18°C.
MocTaBkuK 3a TemnepaTtyparta BO NagUNHUKOT

* BpegHocra 3a noyeTHaTta Temneparypa 3a UHAUKaTopoT 3a NocTaByBak-e Ha NaguimHUKoT
e +4 °C.
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* [puTCHETE 1o KONYETO 3a NAaAWUNHUKOT eaHalLLl.

+ Kora 1 ga ro nputucHeTe NCTOTO Konye, ke ce Npukaxysa noHucka temnepatypa (+8 °C,
+6 °C, +5 °C, +4 °C, unn +2 °C).

» AKO NpoJormKk1Te Aa nputuckare, Ke 3anoyHe ga onbpojysa og +8 °C.

Pexum 3a cynep-3amp3HyBate
Uen
» [la 3amp3HeTe rornema Konu4yMHa Ha XpaHa LTo He ja cobupa Ha nonuuarta 3a 6p30
3aMp3HyBaHse.
+ [la 3amp3HeTe 3roTBeHa xpaHa.
» [la 3amp3HeTe cBexa xpaHa co WTo bu ce 3agpxana ceexuHara.

Kako ce kopuctu

3a [fa ro 0BO3MOXMTE PEeXMMOT 3a cynep-3aMp3HyBarse, NPUTUCHETE O U APXKETE o
KOMYETOo 3a NoCTaByBak€ Ha TemnepaTtypaTa Ha 3amp3HyBayoT 3 cekyHau. BegHal wtom
ro NOCTaBUTE PEXUMOT 3a Cyrnep-3aMp3HyBah€e, CMOONOT Ha MHAMKATOPOT 3a cynep-
3aMp3HyBarse Ke 3aCBETU M ke CryLIHETE 3BYK Kako NoTBpAa AeKa PexumMor e *
BKIyYeH.

3a BpeMe Ha peXuMoT 3a cynep-3aMp3HyBake:

» TemnepatypaTta Ha NagunHMKOT MOXe Aa ce npucnocobysa. Bo Toj cnyyaj npogomxysa
PEXMMOT 3a Cyrnep-3amp3HyBaH-E€.

* He moxeTe fa ro nsbepete eKOHOMUYHUOT PEXKMM.

* Moxe fa ro oTKaxeTe peXxXMMOT Ha Cynep-3aMp3HyBahe Ha UCTUOT Ha4YMH KaKo LUTO CTe
ro nsbpane.

3abeneLuku:

» MakcrMmManHaTa KonuunHa Ha ceexka xpaHa (BO Kurnorpamm) LITO MOXe Aa ce 3aMp3He 3a
24 yaca e fafieHa Ha eTVKeTaTa Ha NPOM3BOAOT.

» AKTUBMpajTE ro PEXMMOT 3a Cyrnep-3aMp3HyBare 3 Yaca npej Aa ja ctaBuUTe cBexara
XpaHa BO 3aMp3HyBa4yoT 3a [Aa M NOCTUrHEeTe HajoobpuTe pesynTtaty og paboTarta co
MaKkcuMareH kanauuTeT 3a 3aMp3HyBaH-€.

PexnmoT 3a cynep-3aMmp3HyBam€e Ke Ce OTKaxe aBToMaTCKku no 24 yaca unm kora
TemnepaTypara BO 3amMp3HyBayoT Ke ce cnywTu nog -32° C.
MpenopayaHu NocTaBKK 3a TemnepaTtypaTta Ha nperpagara Ha 3amMp3HyBa4oT U
nagunHuKoT.

Mperpapa 3a

MNMperpapa 3a 3amp3HyBate ERETE 3abeneluku

-18°C 4°C 3a pegoBHa ynotpeba v HajonTumanHa pabora.

20 °C, -22 °C ynm 24 °C 4°C MpenopayaHo . Kora ambueHTanHata Temneparypa
HapmuHyBa 30°C.

PeXuM 3a cynep 3aMpaHyBate 4°C Mopa pa e ynotpebysa Kora cakaTe KpaTkoTpajHO Aa
3aMp3HeTe XxpaHa.
Mopa pa ce ynotpebyBaaT oBMe MOCTaBkM 3a
Temnepatyparta kora ambueHTanHaTta Temnepartypa e

-18 °C, -20 °C, -22 °C unu -24 °C 2 G BMCOKa UMW aKko cMeTaTe Aeka nperpajarta 3a nagewe
He e [OBOMHO NafgHa Mnopaay YecTo OTBOpake Ha
Bparara.
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MNpeaynpeaysara 3a NocTaBKUTE 3a TeMnepartypara

* He ce npenopadyyBa ga ro BknyyyBare NaguiiHMKOT BO CPpeanHM Co TeMnepartypa noH1cka
on 10° C 3apagun HeroBaTta e(prMKacHOCT.

* MNocTaByBaH-€TO Ha TepMoCTaToT Tpeba Aa ce HanpaBy UMajK1 BO NpeaBua KoMKy 4ecTo
BpaTuTe ce OTBOpaaT W 3aTBopaaT 3a NafuITHUKOT M 3aMp3HYBaYoT, KOJKYy XpaHa ce
YyBa BO NNaAUNHUKOT KU o4 cpeanHaTa BO KOjaLIJTO € NnocTtaBeH NnaguiHUKOT.

* JlagpunHukot Tpeba pa pabotm 24 4yaca BO TemnepaTtypata Ha cpeguHaTa 6e3

npekuHyBak-e OTKaKo Ke ce BKINy4u 3a Aa ce u3nagm KomnneTHo. He oTBopajTe rv yecto
BpaTUTE Ha NaguIHUKOT U He CTaBajTe XpaHa BO TEKOT Ha OBOj Nepuroa.
* PyHKuMjaTa 3a ofnoxeHa paboTa og 5 MUHYTM Ce MpUMeHyBa 3a da Cce Crpeyu
OLITeTyBake Ha KOMMNPECOPOT Ha NaAWUMHWUKOT Kora Ke ro UCKNy4uTe WNn BKNyuute
BO CTpyja MOBTOPHO WM Kora Ke cHema cTpyja. JlagunHukoT ke 3anovHe fa pabotu
HOPMarHoO Mo 5 MUHYTK.
* NNagnnHukoT e AnsajHypaH aa paboTy Bo MHTepBany BO Temneparypara Ha cpefuHaTta
COrMacHoO CTaHAapANTE 1 KNMMAaTCKUTE YCIIOBY MOCOYEHW Ha eTrKeTaTa co uHdopmaumm.
He ce npenopayyBa nagnnHUKoT Aa paboTu BO CPeaVHM KOMLLTO Ce HaABOpP O AafAeHUTe
MHTepBanu 3a Temnepartypa BO O4HOC Ha edpmKacHOCTa 3a Nageme.
» OBOj anaparT e An3ajHupaH ga ce KOp1CTM BO OKOMMHa co TemnepatypeH oncer og 16°C
- 38°C.
Knumarcka knaca v 3Ha4yeme:
T (Tponcka knuma): OBOj NagWnHMK € HaMeHeT Aa ce KOpUCTU Ha cobHU TemnepaTypu of
16 °C po 43 °C.
ST (cyntponcka knuma): OBOj NagunHWK € HaMeHET Ja Ce KOPUCTU Ha aMOueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.
N (ymepeHa knuma): OBOj NagunmHWK € HamMeHeT Aa Ce KOpUCTU Ha ambueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 32 °C.
SN (npowwupeHa ymepeHa knuma): OBOj NagunHUK € HamMeHeT Aa Ce KOpUCTU Ha
ambueHTanHm Temnepatypu og 10 °C go 32 °C.

DonaTtouun
Tabna 3a mpa3

* HanonHete ja Tabnara co Mpas u nocrtaBeTe ja BO 3aMp3HYyBa4oT.

» OTkako BogaTa ke 3aMp3He, MOXeTe Oa ja n3BMTKaTe Tabnara kako LUTO € MoKa)aHo
noaony 3a aa rm uasagute negeHnTe KouKn.
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Op>ay 3a wuwmnwa (camo 3a HeKOu Mogenum)

3a ga ce CMpeYn Nn3rakeTo NN narakeTo Ha LWMWNKaTa, MOXeTe Aa ro
KOPUCTUTE OPXKaYOoT Ha Wnnka. MoxeTe UCTo Taka ga ja cnpeyunte 6y|<aTa
KOja Ce co3gaBa npu oTBopame

anCHOCOﬁHMBa BpaTa co nonuuu (CaMO 3a HeKou MOAeHM)

BucnHata moxe ga ce npucrnocobyBa Ha LIeCT HayvHWM 3a da ce gobue npocTtop 3a
cknagvpare Co NoOMOLL Ha npucnocobnueara BpaTta Cco Nonuum.

3a pga ja cMeHMTe no3uumjaTa Ha npucnocobnMBara BpaTta Co Nonuuy;

§ OPXEeTe o KOMYeTo Ha BpaTata co Mnonvuu u
MOBIieYeTe MM KOMYMHATa Ha cTpaHaTa BO Hacoka
Ha cTpenkara. (Cn.1)

% Mo3uunoHmpajTe ja BUCMHATa Ha BpaTtaTta Co nNonuum

BO CakaHaTa nosuuuja co npuaBmKyBaHe Harope unm
/HWL“Haqony. OTkako ke ja pobuerte cakaHata nosuumja
Cn -1 Ha BpaTaTa CO MonuuM, NyLTeTe rM Konymwarta Ha
cTpaHata opf Bpartarta (cn. 2) lNpen ga ja nywtvuTe Bpatata co nonuuu,
NpUOBWKETE ja HAarope Uy HaZosny 3a Aa ce ocurypute Aeka Ttaa e gukcurpaHa.
3ab6enewka: Npen nogswxHaTa BpaTta Cco NoNuUM Aa Ce HanofHW, Mopa Aa ja npuapxuTe

of AonHata ctpaHa. MiHaky moxe Aa oTnagHe of LUMHWUTE Nopaauv HejauHaTta TexuHa. Taka
BpaTaTta Co Nonuuu Unu LWMHUTE MOXeEe Aa ce OoLTeTar.

BusyenHute 1 TekcTyanHu onucu BO AeoT 3a AofaToumn MoXe Aa ce pasrniMkyBaaTt BO
3aBUCHOCT o4 MoAenoT.
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1131 CTABAHE XPAHA
Mperpapa 3a napewe

* Cekoralu CTaBajTe TE4YHOCTWN BO 3aTBOpPEHWN CaaoBU BO NTAAUNMHUKOT 3a Aa ja HamMmanute
nojaBaTa Ha Bnara 1 ga usberHete 3roneMyBak-€ Ha MpPasorT. Mpa3zoT ce co6V|pa BO
HajCTy,EI,eHMTe [enoBsu Kage WTo Te4YHOCTa ucnapysa U Co Bpeme naguinHukoT Tpe6a
no4yecTo Aa ce oaMp3HyBa.

* Hukoral He cTaBajTe Tonna xpaHa BO NagunHMKOT. TonnaTa xpaHa npBo Tpeba 3a ce
nsnagy Ha cobHa Temnepatypa u TpeGa fJa ce ckrnagupa npu WTo ke ce 06e3beam
coofBeTHa UMpKynaumja Ha BO34yXOT BO NperpaaaTta 3a nageme.

* MorpwxeTe ce nNpegMeTUTE Oa He ro AonupaaT 3adHUOT SWUA Ha ypenoT, buaejku ke
ce cospjage mpas u ambanaxarta Ke ce 3anenu 3a Hero. He oTBopajTe ja BpaTaTa Ha
NagunHUKOT MHOry 4ecTo.

* Ce npenopayyBa MecoTo M 4yuctata puba ga Gupar 3aBUTKAHM U HaAMECTEHM Ha
cTakneHara nonuua Hag prmokara 3a 3eneH4yk Kage LITO BO3AyXOT e nonageH, buaejkn
OBa OBO3MOXYBa Hajoobpu ycrnoBu 3a nagem-e.

» OBOLUjETO M 3EMEeHYYKOT CTaBajTe M BO KOMOpaTa 3a CBexa XpaHa CO [OBOJIHO
pacTojaHue Mery HUB.
+ OBOLUjETO U 3eMEeHYYKOT CTaBajTe MM BO KOMOpaTa 3a CBexa XpaHa.

» YyBar-eTO Ha 3eMeHYYKOT OALENHO Of, OBOLUJETO NoMara Ha 3eneHYYKOT YyBCTBUTENEH
Ha eTuneH (3ereH 3eneHyyk, 6pokyna, MOPKOB UTH.) Aa HE UM BnnjaaT OBoOLUjaTa LUTO
ncnywTaaTt eTuneH (6aHaHu, Npacku, Kajcum, CMOKBM UTH.).

* He Tpeba ga ctaBaTe BnaeH 3eneHYyK BO NaANTHUKOT.

* BpemeTo Ha 4yyBawe Ha ceTa XxpaHa 3aBMCW Of MPBUYHUOT HEj3VH KBanmuTeT U of
HenpeknHaTnoT UMKnyc Ha YyBak€e BO NagunHuK npen ga Ouna ctaBeHa NOBTOPHO BO
nagunHuk.

 3a ga nsberHeTe KOHTaMyHaLUuja Ha MPOU3BOANTE, HE CTaBajTe MeCHU NPOV3BOAM 3ae4HO
CO 3eneHyyK 1 oBollje. BogaTta WTO nNpoTekyBa o4 MECcOTO MOXe [a M KOHTaMuHMpa
Apyrute npou3sBoamn BO NagunHukot. Tpeba aa rm cnakyBaTe MECHUTE Npou3BOAM U Aa
M NCHUCTUTE NpOoTEeKyBaHkaTa Bp3 nonnyunuTe.

 He Tpeba fa ctaBaTe xpaHa npeg 0TBOpUTE Kade LITO NPOTeKyBa BO3AYyX.

* [MakyBaHaTa xpaHa Tpeba fa ce KOHCyMupa npeq Aa NCTeve Hej3NHMOT POK.
@ HAMOMEHA: KomnupwuTe, KpOMMaoT 1 NykoT He Tpeba Aa ce YyBaar BO NaAWITHUKOT.

* 3a HopmarnHu paboTHU ycroBsu, ke buae 4OBOMHO TEMNepaTypaTta Ha BalUMOT hpukmnaep
[a ce nocrtasu Ha +4 °C.

» TemnepaTypaTta Ha ogaenot 3a ppwxunaep Tpeba ga 6uae Bo oncer og 0-8 ° C, ceexata
xpaHa nog 0 °C 3amp3HyBa 1 rHue, gogeka Hag 8 °C koHueHTpauujaTa Ha bakTepum ce
3rofieMyBa U XpaHaTa ce pacunysa.

 He cTtaBajTe Tonna xpaHa BegHalw BO (hpwKMOEPOT, NoyekajTe Temnepatypata ga ce
Hamanu HagBop ofd pwkMaepoT. Tonnata xpaHa ja 3rorieMyBa TemrepaTtypaTta Ha
BaLLMOT PpukMaep v NpeausBuKyBa TpyeHe CO XpaHa U HeNoTpebHO pacunyBame Ha
XpaHara.
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* Meco, puba n cnuyHo Tpeba Oa ce 4yBaaT BO MonagHarta nperpaga 3a xpaHa, a
nperpagara 3a 3efeH4yK e NoXenHo Aa ce KOpUCTY 3a 3eNeHYYyKOT. (aKko e focTanHa)
»3a pa usberHete MmerycebHa KOHTamuHauWja Ha MPOU3BOAUTE, HE CTaBajTeé MECHM
NMPOW3BOAM 3ae[HO CO 3eMeHYyLM 1 OBOLLje.
 XpaHata Tpeba fa ce cTaBu BO pvkMAEp BO 3aTBOPEHM CafoBu UnW [ia ce Mokpue 3a
[a ce cnpeyu Brara n Mupuc.
Mopony ce fapeHy ogpeaeHy Npenopaky 3a cTaBake U YyBake Ha XpaHaTta Bo 044enoT Ha
NafanIHUKOT.

XpaHa MakcumanHo Bpeme 3a Kape ce ctaBa Bo
yyBate 0AAenoT Ha NaANITHUKOT
OBoLuje 1 3eneHYyK 1 cepmuua Kopna 3a 3eneHuyk

3aBuTkaHM BO NnacTnyHa donvja unu keca Bo
Meco u puba 2 -3 peHa cagoT 3a Meco
(Ha cTakneHara nonvua)

CBexo cupewe 3 -4 neHa Bo cneuujanHaTta nonvua Ha BpartaTa
MyTep u maprapuH 1 cegmunua Bo cneuujanHaTta nonvua Ha Bpartata
Mpoussoau Bo WwuLLe 10 NCTEKOT Ha POKOT LUTO ro .

: Bo cneuujanHaTta nonvua Ha BpaTaTta
MIeKo U jorypt ofpeayBa NpPou3BoANTENOT
Jajua 1 mecey Bo nonuuara 3a jajua
3roTBeHa xpaHa 2 peHa Ha cute nonvum

Mperpaga 3a 3amMmp3HyBake

* 3aMp3HyBa‘—IOT Ceé KOpWUCTK 3a CKnagunpake 3aMp3HaTta XpaHa, 3a 3aMp3HyBaH-€ CBeXXa
XpaHa u 3a npaBeHe KoUK Mpaas.

*[pn 3amp3HyBame CBexa XpaHa, 3aBWTKajTe ja COOOBETHO CBexara XpaHa, BO
nakyBaheTo He CMee [a MMa BO3dyxX W He cMmee fda npoTtekysa. HajcooaseTHu ce
crneuvjanHn BpeKkWYkM 3a 3aMp3HyBawe, anyMuHuymcka donuja, NOnMeTUNEHCKN
BPEKMNYKMN 1 NNacTUYHN CagoBu.

* He cTaBajTe cBexa xpaHa BeHall 4O 3aMp3HaTaTa xpaHa bugejkn Moxe Aa ja pactonu.
* Mpen oa 3aMp3HeTe cBexa xpaHa, NogerneTe ja Ha Nopummn 3a eaHo jafere.
« Ogmp3HaTaTa xpaHa Tpeba fa ja koHcymupaTe Habp3o No oaMpP3HYBaHETO
* Hukoralu He cTaBajTe Tonna xpaHa Bo 3aMp3HyBavoT buaejku ke ja pactonu 3amp3sHaTaTa.

» Cekorall criefete ru ynatcTBaTa Ha MPOM3BOAWTENOT 3a NakyBakwe XpaHa Kora
Ccknaguparte 3aMp3Hara xpaHa. [Jokornky Hema nHgopmaumm, xpaHata Tpeba ga ce vyea
Hajoonro 3 meceuu of AaTyMOT Ha KOj CTe ja Kynure.

« Kora ke kynuTe 3amp3HaTa xpaHa, npoBepeTe [anu € 3aMp3HaTa BO COOABETHU YCII0BY
1 yBepeTe ce [ieka NakyBaHeTO HE € OLUTETEHO.

» 3amp3HaTarta xpaHa Tpe6a [a ce npeHecyBa BO COO4BETHMN CcagoBU U Oa Ouae ctaBeHa
BO 3aMpP3HYBa4oT LUTO € MOXXHO no6p3o.

* He kynyBajTe 3amMp3HaTa xpaHa ako Ha NaKkyBaEeTO Ce BUANMBW 3HALM Of BIaXHOCT U
HeBOoOOMYaeHO HafyByBare. TakBaTa xpaHa BepojaTHO buna vYyBaHa Ha HeCOOABETHA
TemnepaTypa 1 Hej3uHUTE COCTOjKM BEpOjaTHO Ce BO foLua cocTojba.

« PokoT Ha ynoTpeba Ha 3amMp3HaTa xpaHa 3aBucu of cobHaTa TemnepaTypa, noctaBkaTta
Ha TepMOoCTaToT, KONMKy 4ecTo ce OTBOpa BpaTtaTta, BMOOT Ha XpaHaTta U BpPEMETO
Koe LITO e noTpeGHO Aa ce oaHece NPOWM3BOAOT Of MpodaBHMLa Ao Aoma. Cekorall
cregeTe v ynaTtcTeata LUTO ce AafeHWN Ha NakyBakeTo M HUKOrall He HaaMUHYBajTe ro
MaKCUMarnHOTO MNOCOYEHO BpeMe 3a cknaaunpamse.
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* MakcuMmanHarta KonnymMHa Ha cBexXa xpaHa (BO kg) LUTO MOXe Aa ce 3aMmp3He 3a 24 yaca
€ Noco4YeHa Ha eTukeTaTta Ha anapaTtoT.

» 3a ga 3aMp3HETE CBeXa XpaHa, obe3benete KOJKy LUTO € MOXHO noronema noepLinHa
oA XpaHaTta Aa Ovae nonoxeHa Ha CTyAeHaTa noBpLlIMHA 3a a ce 3aMp3He.

HAMOMEHA: Ako ce obuaeTe ga ro oTBOpuUTE 3aMp3HyBayOT BedHaLl OTKAaKO CTe ro
3aTBOpwIe, ke 3abenexnTe Aeka HeMa Aa ce oTBopu necHo. OBa e HopMarnHo. OTKako ke ce
NMOCTUIHe paMHOTEXa, BpaTaTa fiecHO Ke ce OTBOPW.

BaxHa HanomeHa:
» Hukoraw He 3amp3HyBajTe NOBTOPHO BeKe oaMp3HaTa xpaHa.

* BkycoT Ha ogpeneHu 3aumMHM CTaBeHU BO 3rOTBEHUTE jadewa (aHacoH, Gocumnok,
noToyapka, OLeT, COPTHM 3auuHu, Fymoup, nyk, KpomMua, CeHd, mMajumHa Ayluunyka,
MajopaH, LpH 6nbep 1 cn.) ce MeHyBa 1 Tve JobMBaaT CUIEH BKYC Kora ce YyBaaT Nofgonr
nepuog. 3atoa, cTaBajTe Mana KofnvynHa 3a4nmHM BO XpaHaTta Koja ke ja 3aMmp3HyBate
UNN 3a4NHOT 40AaBajTe o OTKAKO Ke ja ogMp3HeTe xpaHarTa.

* [lepunogoT Ha YyBaH-€ Ha XpaHaTa 3aB1UCKU o BUAOT Ha yI'IOTpe6eHOTO macno. CooaBeTHU
Macna ce MaprapuH, Tenellka mMmact, MaciiInHOBO Macsio u nytep. HecoogseTHn macna
Ce Macso oA KMKUPUKKU U CBUHCKa MacCT.

» XpaHata BO TeyHa ¢dopma Tpeba Aa ce 3amp3HyBa BO MMacTUYHM CafoBu, a Apyrata
XpaHa BO NNacTU4HM OONUN UIN KECU.
TabenaTta gageHa nodony € KpaTtok BOAMY KOj rO MOKaXKyBa HajepMKacHUOT HauvH 3a
cKragvparse Ha rmaBHUTe rpyniu XpaHa BO AENOoT 3a 3aMp3HyBay.

MakcumanHo Bpeme 3a
Meco v puba MoaroTtoBka
yyBame (meceL)
Budrek 3aBuTkaH BO donuja 6-8
JarHewko 3aBuTkaHo BO chonuja 6-8
MeyeHo Tenewko 3aBwuTKaHo BO ponuja 6-8
Tenewko Ha KOLKK Ha manu napunta 6-8
JarHewuKo Ha KOLIKU Ha napuutsa 4-8
MeneHo meco Bo nakyBame 6e3 3a4nHu 1-3
Munewku yurep (napunHa) Ha napuura 1-3
Tpeba pa ce cnakyBaHu 1 1 ako umaart
Kon6acu/canama P a Y Ayp
nywna
Munewko n Mmucupka 3aBuTkaHn Bo chonuja 4-6
lN'ycka n natka 3aBuTkaHu BO donuja 4-6
EneH, 3ajak n guBa cBUiba Bo nopuwmu og 2.5 kr kako couneTn 6-8
CnaTkoBogHa puba (nococ, 2
amyp, kpan, com) OTKaKo ke rv ncunctute ytpobara u
MocHa puba: Mmopcku rprey, KpnyLkuTe Ha pubara, uaMujTe n ucylete 4
KankaH, nuct ja. Ako e HeonxoaHo, nceveTe M onaLloT 1
MpcHa puba (TyHa, cKywa, rnasara. 2.4
uunypa, capgena)
LLikonku, pakoBu McumcTenmn n Bo Bpeknyku 4-6
. Bo cBoeTo nakyBatbe, BO anyMUHUYMCKN Unn
KaBujap Y Y Y 2-3
nnactuyeH cag
Bo coneHa Boaa, BO anyMUHUYMCKU Unu
MomkaBu A Y Y 3
nnactuyeH cag
3abenewka: Cmp3sHamomo meco mpeba Oa ce 2omeu Kako C8exX0mo Wwmom Ke ce oOMp3He. AKO He eo
320meume Mecomo Koaa Ke ce 00Mp3He, He CMee NMo8mMopHO 0a ce 3aMp3Hy8sa.
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OBoluje u 3eneHYykK

MopgrotoBka

MakcumanHo Bpeme 3a
yyBake (MeceLm)

M3amujTe n nceyete Ha Manu napynka un

BopaHuja 1 rpas 10-13
cBapeTe ' BO Boga
McuucTeTe ro oa MelLyHkuTe 1 cBapete ro

Mpawok A Y p 12
BO BoAa

3enka McuncteHa n ceapeHa Bo Boaa 6-8
McuncTeH, nceukaH Ha napynka 1 cBapeH

MopkoB P P 12
BO BoAa
WceueTe ja apLukara, ncevete Ha ABa gena,

Munepka jaap ' ABa A 8-10
n3BajeTe rM CeMKuUTe 1 cBapeTe ja BO Boda

CnaHak V3amueH n cBapeH Bo Boda 6-9
M3Bagete rm nuctoBuTte, ucevete ja

Kapdcomon cpueBMHaTa Ha nap4uka 1 ocTaBeTe ro Boaa 10-12
CO MasKy JIMMOH
VceyeTe ro Ha napunka of 2 cM no

Mopap natnuyaH P A 10-12
MUEHETO
McumncTeTte 1 cnakyBajTe ja co KOYaHOT Unn

MueHka 12
naapobeHa

Jabonko u kpywa ManyneTe rn n ncevete rm Ha napyvka 8-10

. WceveTe Ha oBa Aena v n3sagere v

Kajcuja n npacka Asan s 4-6
cemknTe

Jaroam v kKanuuu MamujTe n ncumcrerte m 8-12

3roTBeHO oBoLlje Hopajte 10% wekep Bo cagoT 12

CnuBa, upela, BULIHA M3amujTe n ncumcrerte rm cemkute 8-12

MakcumanHo Bpeme 3a
MneuHu npoussoamn MoproTtoBka YcnoBu Ha yyBamwe
yyBakbe (MeceLm)
Mneko Bo KyTuja Bo cBoeTo conctBeHo 2.3 CBeXo MNneko - BO CBOETO
(xomoreHn3upaHo) nakyBar-e COMCTBEHO NakyBahe
OpurvHanHoTo nakyBake
MOXe [a ce KOpUCTU 3a
KawkaBan - co uckny4ok Ha
Ha napunna 6-8 KpaTKoOpo4HO YyBahe. Tpeba
cupeweTo h
fa ce 3aBuTKa BO chonuja 3a
NOAOITOTPajHO YyBaH-e.
MyTep, maprapuH Bo cBoeTo nakyBare 6

Bpeme Ha ogMp3HyBakbe
MakcumarnHo Bpeme 3a Bpeme Ha oAMp3HyBak-e BO
Ha cobHa TemnepaTypa
yyBatbe (MeceLm) (4acoem) pepHa (MMHYTH)
Ie6 4-6 2-3 4-5 (220-225° C)
BuckButn 3-6 1-15 5-8 (190-200° C)
MeunBo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Muta 1-15 3-4 5-8 (190-200° C)
IucHaro Tecto 2-3 1-15 5-8 (190-200° C)
Muua 2-3 2-4 15-20 (200° C)
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EEI YUMCTEHE M OOPXKYBAHSE

* He uncteTe ro nagunHuKoOT NCTypajkv Boda. o
-~/

o,

* Moxe na m |/|36p|/|L|JeTe BHaTpewHnTe U HaaBopelwlHUTe CTpaHu COo
MeKa Kpna unm Cnyep M Tonna BoAa Co AEeTepreHT.
N
¢
~

* /il3BageTe M cuTe OEenoBu M M3MUjTE TM CO BOAA U
canyH. He MuyjTe rm Bo MalLMHa 32 MUeHE CafoBU.

* Hukoraw He KOpucTteTte 3ananme, e€eKcnjo3nBeH WM Kopo3nBeH

| A
maTepujan kako paspeayBad, NivH, KUCenuHa 3a YNCTEHE. I

* Tpeba Oa ro YMcTUTE KOHAEH3aTOpOoT CO MeTna G6apem efHall e i
rooviHo 3a ga obe3beouTe 3awTefa Ha en. eHeprvja u ““““"““““""“““I“
3ronemMeHa npoayKTUBHOCT.

NlapunHukoTt Tpe6a Aa e UCKNyYeH oA uTeKep Npu YNCteweTo.

OpmMp3HyBaH€e

* [lagunHUKOT LIENOCHO aBTOMATCKU Cce oaMp3HyBa. Boaara
WITO Ce rojaByBa KaKko pesynTar Ha OOMP3HYBaH-ETO,
MOMVHYBa HK3 XneGoT 3a cobuparke Ha BoaaTa, UCTeKyBa
BO CafoT 3a ucnapysare 3af NagunHUKOT U 1cnapysa
oTTamy.

Tabna 3a uc
napyBate

3ameHa Ha JIE[l-cnjannukarta

Ako nagunHukoT nma JIE[-cujanuyka, KOHTakTUpajTe co LeHTapoT 3a noMoLl buaejku camo
OBracTeH cepBucep MOXE Aa ja CMEHW.
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EEE TPAHCNOPT M NPEMECTYBAHSE

» Moxe Aa rv 3adyBaTe OpUrMHaNHOTO MakyBak-e U neHaTta 3a NMoBTOPEH TPaHCMNopT (no
n3oop).

* Tpeba fa ro npuuBpCTUTE NagUMHUKOT CO LBPCTO NaKyBake, PEMEHW UM U3APXKIUBU
jaxura n cnefete v ynatcTBaTa 3a TPaHCMNOpPT AaEHW Ha NakyBaHeTO Ha MOBTOPEH
TPaHCMopT.

* \3BageTte rm nogsmxkHUTE Aenosu (Nonuuu,

S
[JOMnonHUTEeNHa onpemMa, cafoBu 3a 3eMeHYyK U Cr.) (\b:} m
N

nnun uKcmpajte rv BO NagunHNKOT CO NEHTH BO
TEKOT Ha NPEeMeCTyBaHETO U TPAHCMOPTOT.

TpaHcnopTupajTe ro nagunHUKOT BO  MCMpaBeHa
nosuyuja.

MeHyBawe Ha nonoxb6ata Ha BpaTaTta
*He e MOXHO Oa ce cMeHM NpaBeLoT Ha OTBOpake Ha BpaTata of NafMIHUKOT ako
payknTe Ha BpaTtuTe ce NnocTtaBeHU Ha HaaBopellHaTa noBpLlUMHa Ha BpaTarta.
* [paBeLOT Ha OTBOpakE Ha BpaTaTa MOXe [a Ce CMEHU camo Kaj moaenu 6e3 payku.

« AKO npaBeLOT Ha OTBOpakbe Ha BpaTaTa Ha NagunHUKOT MOXe [a ce cmeHu, TpeGa
[a KOHTakTMpaTe CO HajOGnucKMOT OBMacTeH CEpBUC 3a [a ro CMeHaT MpaBeuoT Ha
oTBOpat-e.
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EEM nPEQ OA NOBUKATE CEPBUC

MpoBepeTe rm NpeaynpenyBakwaTa:

PpwxnaepoT Be nNpeaynpenysa ako nma aern(oBu) WTo He pyHKUunoHMpa(aT). Bo Toj criyyaj
ke 3atpenka JIE[] cvjannykaTta nokpaj KonyeTo u ke ce cryluHe bunkame.

EO01

AP

A

E02

EO03

E06

E07

CeH3op 3a
npenynpenysame

BepgHalu noBukajTe nomoLl of
OBnacTeH cepaucep.

E08

MpenynpenyBatse 3a
HW30K HanoH

EHeprujaTta Ha ypenoT e
nagHata nog 170 V.

1. Ypenort He e pacunaH,
oBaa rpeLuka nomara
NpPeBEHTUBHO fa He ce
OLUTETU KOMMPECOPOT.

2. HanoHot Tpeba ga ce
nokayum o NocakyBaHOTO
HVBO

[lokonKy npoaosmku

npegynpeayBaHeTo,

KOHTaKTupajTe oBrnacTteH

cepBucep.

E09

Mperpapara 3a
3aMp3HyBaH-e He e
[OOBOJIHO nagHa

OBa MOxe fa ce cry4uu no
ponr nepwvop, 6e3 cTpyja.

1. MNocTaBeTe ja
Temneparypara 3a
3aMp3HyBaYoT Ha
nonagHo Unu nocTaeeTe
ro cynep-3aMp3HyBaH-€TO.
OTKako ke buae
nocTurHata nocakyBaHarta
Temneparypa, 6u Tpebano
[a ncyesHe KOZoT 3a
rpewukara. 3arBopere
rv BpatuTe 3a nobp3o Aa
ce NoCTUrHe npaBuHaTa
Temneparypa.

2. OTcTpaHeTe m
NPOM3BOAUTE LUTO Ce
ofMp3Hane nopagv oeaa
rpewka. Mopa ga m
NCKOPUCTUTE LUITO € MOXHO
no6p3o.

3. He cTaBajte cBexu

npon3BOAN BO Nperpagara

3a 3aMp3HyBaH-e ce Jofeka

He ce NoCTWUrHe NpaBunHaTa

Temneparypa v gofeka He

ncYesHe rpeLukara.

[lokonKy npodomxu

npenynpenysaweTo,

KOHTaKTupajTe oBrnacTteH

cepsucep.
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BUA HA TPELLKA SHAYEHE 30lTO LUTO TPEBA A CTOPUTE

1. MoctaBeTe ja
Temneparypara 3a
3aMp3HYyBaYoT Ha
nonagHo unm nocrtaBete
ro cynep-3aMp3HyBaH-ETO.
Otkako ke buge
nocturHata nocakyBaHata
Temneparypa, 6u Tpebano

BepojaTHo e aa ce [a ucyesHe KogoT 3a

nojaem no: rpeLikara. 3aTBopeTe

Mperpagata 3a BpaTuTe 3a nobp3o ga

E10 3aMp3HyBatbe He e ce MoCcTuUrHe npasunHaTa

Tpyja.
[OBONHO NagHa cpyja TemMmnepartypa.
- Cte ocTtaBune Tonna

XpaHa BO NaauimTHUKOT.

- Jonr nepvioa 6e3

2. Be monnme ucnpasHete ro
MECTOTO MNpes oTBopuTe
3a NPOTOK Ha BO3a4yX U1
n3berHyBajTe ga ctaBate
XpaHa Bo 6nv3vHa Ha
CEH30pOT.

[lokonky npoformku

npegynpenyBakeTo,

KOHTakTupajTe oBrnacrteH

cepBucep.

1. MNpoBepeTe ganu e BKIy4eH

PEeXMMOT 3a cynep-nagexe
2. Hamanere ja

Temneparypara Ha
lMperpagata 3a nperpagarta Ha nagunHUKoT
E11 nagewe e npemHory PasHoBungHn 3. MposepeTe ganu oTBopUTE
HERE 3a BEHTUNauuja ce Ynctu
[lokonky Nnpoformkun
npenynpenysaweto,
KOHTaKTupajTe oBrnacTteH
cepBucep.

AKo NnagunHUKOT He paboTu:
» lann nma ctpyja?
* [lanu npukny4oKoT € NPaBWUHO MOCTaBEH BO LUTEKEPOT?

* [lanu nperopen ocurypyBa4oT Unu NPEKUHYBaYOT Ha ENEKTPUYHOTO KOO Kaje e CTaBeH
NPUKNYy4OKOT?

* lann vma gedekT Ha wTekepoT? 3atoa, MpuknydeTe ro NagurHUKOT BO LUTEKEp 3a
KOjLUTO CTe CMrypHu aeka pabotu.

LLTo na HanpaBXTe ako NaguHUKOT He flaau 3aA0BOSNIUTESNIHO:
 [lanv TepMOCTaTOT € NOCTaBeH Ha nosuuuvjarta 3a HajCTy,Cl,eHO?

 [lanu Bpatute Ha NagunHUKOT Ce OTBOpaaT MHOry YeCTO U Aanu ce ocTaBaaT OTBOPEHU
NnoAonro Bpeme?

 [lanu BpaTnTe Ha NaguMHUKOT ce A0OPO 3aTBOPEHN U Janu rymuTe Ha Bpatute nenat
npaBuHo?
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» lann cTaBeHWTE CagoBY UMM YUHUM BO NAQUINHUKOT O Aonupaat 3agHuOT SuA 1 Ha TOj
Ha4vH ja cripedyBaar uMpKynaumjata Ha BO3gyxoT?

* [lanv nagunHUKOT € NpenosnHeT?

* [lanu nma JoBOMHO NPOCTOp Mery NaaunHUKOT U 3a4HMOT U CTPaHUYHUTE SMOoBU?

Ako xpaHaTa BO ogaenuTte 3a nagexe/3aMmp3HyBak€e € NoCTyAeHa o4 NOTPeOGHOTO:
» lann TemnepaTypaTta e cooABeTHO noctaBeHa? (Janu perynatopuTte Ha TepmMocTaToT
ce Ha nosuuuja ,5?)
 [lanu nma MHOry HOBO CTaBeHa XpaHa BO o4JernoT 3a Anaboko 3amp3HyBare?

AKO e Taka, KOMMNpPecopoT ke pabGoTy NOAOMTo 3a Aa ja 3amp3He. 3aToa, MoXe Aa ja nagu 1
XpaHaTta BO oAdernoT 3a nafexe noseke o NoTpe6HoTo.

Ako nagunHukoT paboTtun byuyHo:

KomnpecopoT ce BkrnyyyBa of Bpeme Ha BpeMe 3a Aa 06e3beamn ctabunHo ogpxysare Ha
NOCTaBEHOTO HMBO 3a Nagewe. bykata WTo Toraw ce cnylwa o nagunHUKOT € HopmarHa
3apagwu paborarta Ha KOMMPECOpPOT.

LLiTom ke ce gocTurHe NnoTpebHOTO HUBO 3a Nagetwe, OykaTta Tpeba aBTOMaTCKM Aa NCHE3HE.

Ako ywiTe uma 6yka:
* [lanu nagunHuKoT e nopamHeT? [anu Horapkute ce NpunarogeHu u nocTaBeHn?
» Janv nma HewTo 3a4 NaguIHUKOT?
» Jann nonuuute unu obnormTe Ha NonMUMTE BO NagUNHUKOT BMOpupaaT? Ako e Taka,
HamecTeTe v O4HOBO MonuUUTe n/unun obnorute.
» [lann pabotute BO nagunHUKOT BuOpupaat? [lloTnpeTe M wnvM npemecteTe M Ha
nonvuuTe.
3ByK Ha nykamwe (Kako nykawe mpas):
» Ce cnywa npv aBTOMAaTCKOTO OAMp3HyBawe OuaejkM mMpasoT wTo ce Hadatun Ha
KOroTo 3a NnajeHe ce Tonv 1 nara BO OABOAHWUOT KaHar.
 Kora nagunHukoT ce niagu unm ctonsnyBea (LUMPEHETO U COOMPaH-ETO HA MaTepujanot
Ha Npou3BOAOT).
KpaTok 3Byk Ha nykawe: Ce cnywa Kora TepMOCTaToT ro BKIlyYyBa U UCKIy4vyBa
KOMMpPEeCcOopoT.
Byka og komnpecoporT:
» OBa e HopmarnHa 6yka og MoTopoT. OBaa bGyka nocoyyBa fieka KOMNPecopoT paboTu
HOpMarHo.
* Kora ke ce BKIy4u KOMNPECOPOT, HAaKyco MOXe Aa paboTu mMarnky noby4Ho.
3ByKk Ha 6abotewe unu knokorewe: OBaa Oyka ce MnojaByBa Kora CpPeACTBOTO 3a
najewe Teve HU3 LeBKNTE BO CUCTEMOT.
3ByK Ha Teuewe Boga: OBa e HOpMarneH 3ByK Ha Teyere Boaa BO 04BOAOT HU3 CUCTEMOT
3a OQMp3HyBak-E.
3ByK Ha AyBake BO3AyX: Toa e HopmaneH 3Byk Ha BeHTunatopoT. OBoj 3ByK ce
cnylwa 3apaguv LuupKyrnauvjata Ha BO3AYXOT UMW, Kora CUCTEMOT HOPManHo paboTu Kaj
NagunHULMTE CO TEXHOOrMja NpoTMB Mpas.
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Ako paboBuTe Ha NagUIHMKOT KOMLLTO ce fenar 3a rymaTa Ha Bpararta ce Bpenu:

OcobeHo HaneTo (kora BpemMeTo e TOMIo), NOBPLUMHWTE LWTO ce JonupaaT Ao rymara Ha
nagunHUKoT Moxe Aa bugat Tonnu. OBa e HopMarHo.

AKo nma Bnara Ha BHaTpeLHUTe AefI0BU oA NagunHUKoT:
» lanu xpaHaTa e nNpaBuUITHO CTaBeHa n 3aTBopeHa? [anwv cagosuTte ce y68B0 NCYLUEHU
npea Aa ce ctaeat BO NagunHnKoT?

 lann BpaTuTe Ha NaWITHUKOT ce oTBOpaaTt MHory Yecto? LLITom ke ja oTBopuTe Bparara,
BrnaraTta of BO3AyxOT BO MpocTopwujata Brerysa Bo nagunHukor. OcobeHo ako HMBOTO
Ha Bnarata BO mpocTopwujata € MHory ronemo. Komky nodecTo ja oTBopaTe BpaTtaTa,
BraraTa ke buge noronema.

* HopmanHo e ga ce chopmupaar kanku Boga 3a 3afHMOT SuA 3apagu aBTOMaTCKUMOT
npoLec Ha OAMP3HYyBak€e (Kaj CTaTUYHUTE MOAENN).

AKO BpaTUTe He ce 3aTBOPEeHU NPaBUITHO:
« [lanu nakyBaraTa Ha XxpaHaTa crpevyBaar 3aTBopaH-e Ha Bparara?

* [lann pononHuTenHata onpema Ha BpaTaTta, nonuuute U (PUokuTe Ce MOCTaBeHU
npaBunHo?

» [lanu rymaTta Ha BpaTaTa e owTeTeHa unu n3abeHa?
 [lanu NagunHUKoT e NoCcTaBeH Ha paMHa nogrnora?

BAXXHW 3ABENELLKU:

* Bo cnyuyaj kora ke cHema HeHaZejHO CTpyja UIM ako ro UCKIy4MTe 1 MOBTOPHO o BKITyYnUTE
NPUVKIYYOKOT BO CTPYja, 3alUTUTHUOT TEpMarieH eneMeHT Ha KOMNPECopPOT Ke ce OTBOPU
Buaejkn NPUTUCOKOT Ha racoT BO CUCTEMOT 3a fajere Ce yLliTe He € YPaMHOTEXEH.
JTapunHukoT ke 3ano4He co pabota no 4 nnu 5 MuHyTH. Toa e HopMarHo.

* i3Bagete ro NPUKITYHOKOT O LWITeKep ako HeMa ga ro Kopuctute nagunHuUKoT nogonr
nepuog (KaKO 3a BpeMe Ha roguiHuTe OD,MOpIA). McuncTeTe ro nagunHMKOT Kako LWTO
€ Moco4eHo BO nornaBje 4 BO OBOj OOKYMEHT U OoCTaBeTe ' BpaTtute OTBOPEHU 3a AOa
cnpe4vnTe cosgaBak-e Bnara unun MVIpI/I36a.

* Ako I'IpOGJ'IeMOT OI'ICTijBa OTKako CTe Iy cnegene cute norope AageHun ynatciea,
I'IOBMKajTe ro HajGJ'IMCKMOT OoBJacTeH cepBucC.

* JlagunHuKOT WTO ro KynuBTE€ € HaMeHeT 3a AOMallHa yn0Tpe6a N MOXe fa ce KOpUctu
camMo Aoma M 3a HameHeTaTa uen. He e HameHeT 3a KomepumjanHa nnn 3aegHn4ka
yn0Tpe6a. AKO rO KOpUCTUTE NafUMAHUKOT Ha HauuH KOjUJTO He CcooaBeTCTByBa CO
oannKnTe, nNoTeHumpamMme geka npom3soguTernoT U 3aCTanHUKOT He Ce OAroBOpPHU 3a
nonpaskuTe 1 gedekTuTe BO NepmogoT Ha rapaHu,MjaTa.
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CoBetu 3a 3awTtena Ha Enepruja

1. MoHTMpajTe ro anapatoT BO cTygeHa u Jobpo npoBeTpeHa npocTopuja, HO He U Ha
OVPEKTHa COHYEBaA CBETNMHA M NOAaneky o4 U3Bop Ha TonnuHa (rpejHo Teno, LIMOpPET 1
cn.). Bo cnpoTtnBHO, kOpUcTeTE Nroyva 3a nsonauuja.

2. OcraBeTe Tonnarta xpaHa 1 nujanauuTe 3a Aa ce usnagar HagBop o4 anaparor.

3. Kora oaMp3HyBaTe 3aMp3HaTa XpaHa, ctaBeTe ja BO NagunHukoT. Huckarta TemMneparypa
Ha 3amp3HaTata XpaHa Ke MOMOrHe Mpu fnageweTo Ha oagenoT 3a NaguriHUKOT npu
OAMP3HYBaH-ETO. Taka ce HamarlyBa noTpoLlyBadKkaTa.

4. I'IMjanauMTe N 3rotBeHaTta xXpaHa Tpe6a Aa ce BO 3aTBOpPEHM CaaoBu Kora ce CTtaBaar
BHaTpe. Bo cnpoTtuBHO, Bnarata ce 3royieMyBa BO anapatoT. Taka ce npoaosnkyea U
BpeMeTo 3a pa60Ta. SaTBOpaH:eTO Ha I'IVIjaJ'IaLI,VITe 1N Te4HOCTUTE BO CaaoBM nomMara ga
Cce 3advyBaart MVIpVI362Ta N BKYCOT.

5. Kora ctaBaTte xpaHa v nujanauu, OpXKeTe ja BpaTaTa OTBOPEHa KOMKYy LUTO € MOXHO
NoKpaTKo.

6. 3aTBOpajTe rM kanauute Ha cuTe KOMOPWU BO PPUXKMAEPOT KOUWITO MMaaT pasnuyHa
Temneparypa (komopa 3a CBexa XpaHa, pa3nagyBake 1 cr.).

7. l'ymaTta Ha BpatuTe Mopa Aa 6uge ynicta n enactuyHa. 3aMeHeTe ja rymarta Kora ke ce
n3abw.

8. EHepreTckata noTpolwlyBadka Ha BallMOT ypen ce ogHeCyBa Ha TOa Kora ce n3BageHu
nonuunTe n Kora e LefnnoCHO HanomnHeTa nperpagara 3a 3aMp3HyBaH-€.

9. He noctaByBajTe paboTn Mery rpaHUYHMKOT 3a KONMUYMHA M BpaTaTta [orK NuHujaTa 3a
orpaHuyyBaH-€TO 3a Aa MOXeTe Aa 3alTeanTe eHepruja. JinHvjata 3a orpaHnyyBate Ha
KonuymHaTa ce ynotpebyBa 1 Bo Aeknapauvjata 3a
eHepreTckaTa NnoTpoLLyBayka

MK -73 -



OENOBMW HA ANAPATOT U OQAENUTE

OBOj ypea He e HaMeHeT a Ce KOPUCTU KaKo BrpageH anapar.
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This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Oppen 3a nagemwe

3eneHyyk
B) Ongen 3a 3amp3HyBake y

7) 3aMp3HyBa4 ropHMOT dmoka

8) MNpunaroanvem Horapku

9) CrakneHa nonvua*

10) Opxa4 3a wrwmba

11) Mpucnocobnuea Bpata co nonuun * / TopHu
nonuum Ha BpataTa Ha puKnaepoT

12) MopHKU nonvum Ha BpaTaTta Ha pvxMaepoT
13) Opxau 3a jajua

14)MNocnyxaBHuWK 3a Mpas3

1) BHaTpelueH ekpaH / KOHTpona of
npocropuja

2) PewweTka 3a BUHO *

3) CtakneHa nonuua 3a nagewe

4) MNperpaga 3a nagewe *

5) Kanak Ha chmokuTe 3a cBexo
OBOLLje 1 3eMeHYyK

6) duroku 3a cBexo oBoLLje U

MK - 74 - * Kaj Hekon mogenu



OumeH3un
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BkynHu gumeH3umn '
H1 mm 1800 W3
W1 mm 540
D1 mm 595

" BUCMHaTa, WMpuHaTa v AnabouvHarta
Ha anapatot 6e3 paykata

BkyneH npocTop notpe6eH 3a

MpocTop noTpe6eH 3a ynorpeba 2

ynotpe6a 3
W3 mm 650,2
D3 mm 1137,9

H2 mm 1950
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 BUCMHAaTa, WupKHaTa u gnabounHarta
Ha anaparoT BKIy4yBajku ja u
paykara, nyyc NpoCTopoT HEOMNXoAeH
3a cnobopHa uvpkynaumja Ha
BO3[YXOT 3a Nagere

3 BUCMHATA, WUpWHaTa 1 anabounHarta
Ha anapaToT BKNy4yBajku ja n
paykara, Niyc NpocTopoT HeOMNXoAeH
3a cnoboaHa Luypkynaumja Ha
BO3AYXOT 3a Nnajee, nnyc
npocTtopoT notpebeH 3a ga ce
OBO3MOXW OTBOpak-€ Ha BpaTara
noA MUHUMAnHWOT aron LUTO
[103BOJIyBa OTCTPaHyBah€ Ha Lenara
BHaTpeLLHa onpema
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EEEN TExHWYKM nopATOLM

TexHnyknTe MHoOpMaumMmM ce HaofaaT Ha nroykata Co crneundukaumm Ha BHaATpellHaTa
CTpaHa Ha anapaTtoT U Ha eTukeTaTa 3a eHepera.

QR-kogoT Ha eTukeTaTa 3a eHepruja gocTaBeHa CO anapaToT obe3benyBa nuHK A0 BeO
agpeca CO MHopmauuuTe MOBpP3aHU cO nepdgopmaHcMTe Ha anapaTtoT Bo Gasata Ha
nopatoum Ha EU EPREL.

YyBajTe ja eTuKeTaTa 3a eHepruja 3a MAHO KOPUCTEHE 3aeHO CO yNaTCTBOTO 3a yrnotpeba u
cvTe Oapyru OOKyMeHTu 06e3beaeHn co 0BOj ypen.

VctntenHgpopmaumnmmoxeTte aarnHajoete Ha EPRELnpeky nuHkoT https://eprel.ec.europa.eu
CO MMETO Ha MoZesNoT U 6pojoT Ha NPOU3BOAOT AAAEHM HA NIoYKaTa co cneumduKaumm Ha
ypeaor.

MoceTtete ja cTpaHata www.theenergylabel.eu 3a getanHu nHdopmaumm 3a eTmkeTarta 3a
eHepruja.

EEEN vHOOPMALMK 3A UHCTUTYTH 3A TECTUPAHLE

MHcTanmpaheTo 1 NoarotoBkaTa Ha anapatoT 3a kKoja 6uno Bepudumkaumja Ha EcoDesign
Tpeba ga 6uae Bo cornacHoct co EN 62552. baparata 3a BeHTUnaumja, AMMEH3NTe Ha
ypenoT U MMHUMAarHO pacTojaHue 3a 3aQHVOT Aen ce AafeHu BO OBa YNaTcTBo 3a ynotpeba
Ha JEN 7. Be Monvme KOHTaKTUpajTe ro Npou3BOAUTENOT 3a KakBW OMMO OOMOMHUTENHN
WHOpPMaLMK, BKITyYUTENHO U NIAHOBMW 3@ TPaHCMOPT.

FEIELN rPviKA 3A KOPUCHULIM M CEPBUC

Cekoraw KOpUcTteTe caMmo opuUrmHanHu gernosu.

Kora KOHTakTMpaTe CO HalIMOT OBMACTEH CEPBUCEH LEHTap, NpoBepeTe fanu r uvare
cnepHuee nogatoun: Mogen, cepuckn 6po;.
MHdopmaummTe MoXe ga ce HajaaTt Ha nroykaTta co cneumdukalmn.

MoceTeTe ja HawaTa BeG-cTpaHuLa 3a Aa:
www.koncar-ka.hr
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Koncar, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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